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Հայտարարություն
Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածինը խոր անհանգս­

տությամբ է հետեւում Հայաստանի Հանրա­
պետության արեւել յան սահմանին Ադրբեջանի 
կողմից սանձազերծված մարտական գործո­
ղություններին, որոնք սպառնում են վերաճե­
լու լայնամասշտաբ պատերազմի։ Ադրբեջանը, 
անտեսելով 2020  թ. նոյեմբերի 9-ի եռակողմ 
հայտարարության պայմանները, նոր հավակ­
նություններ է դրսեւորում այս անգամ Հայաս­

տան պետության ինքնիշխան տարածքների 
նկատմամբ։ Հայաստանյայց Առաքելական Սուրբ 
Եկեղեցին կոչ է անում միջազգային հանրությա­
նը, միջեկեղեցական ու միջկրոնական կառույց­
ներին եւ քույր Եկեղեցիների առաջնորդներին՝ 
հասու բոլոր միջոցներով ձայն բարձրացնելու 
եւ կասեցնելու ադրբեջանական կողմի հերթա­
կան ոտնձգությունները՝ հանուն մարդկային 
կյանքերի փրկության եւ հիմնարար իրավունք­

ների պաշտպանության, հանուն նոր ողբերգու­
թյան կանխման։

Հայոց Եկեղեցին հորդորում է աշխարհաս­
փյուռ իր զավակներին՝ զորավիգ լինել հայրենի­
քին եւ կարելին ի գործ դնել՝ իրենց պետություն­
ների եւ միջազգային կազմակերպությունների 
ուշադրությանը հանձնելու հիշյալ դատապար­
տելի գործողությունները, որոնք վերստին ապա­
կայունացնում են իրավիճակը տարածաշրջա­

նում եւ խաթարում թանկ գնով հաստատված 
փխրուն խաղաղությունը։

Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը եւ հոգեւոր դա­
սը աղոթում են հայոց պետականության անսա­
սանության, ազգի միասնականության ու ամուր 
կամքի եւ հայրենյաց պաշտպանների արիասիրտ 
ոգու համար՝ հաղթահարելու այս մարտահրավեր­
ները եւ վերականգնելու խաղաղ, ապահով եւ ար­
ժանապատիվ կյանքը մեր ժողովրդի։ 

15 նոյեմբերի	 «Սինոփսիս» ընկերության նախագահ 

Չի-Ֆուն Չանին

Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գարեգին Երկրորդ Ծայրագույն 
Պատրիարք եւ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսն ըն­
դունեց «Սինոփսիս» ընկերության նախագահ 
Չի-Ֆուն Չանին՝ ուղեկցությամբ «Սինոփսիս Ար­
մենիա» ընկերության գործադիր տնօրեն Հո­
վիկ Մուսայել յանի։

Հանդիպման սկզբում Հովիկ Մուսայել յանն 
Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսին ներկայացրեց 
«Սինոփսիս» ընկերության նախագահին եւ անդ­
րադարձավ «Սինոփսիս Արմենիա» ընկերության 
կազմակերպած ամենամյա մրցանակաբաշխու­
թյանը, որի ընթացքում ՀՀ պետական մրցանակ 
է շնորհվում տեղեկատվական տեխնոլոգիաների 
ոլորտում համաշխարհային ներդրում ունեցած 
անձանց՝ տեղեկացնելով, որ այս տարվա մրցա­
նակաբաշխության դափնեկիրը «Սինոփսիս» ըն­

կերության նախագահ Չի-Ֆուն Չանն է։
Այնուհետեւ Վեհափառ Հայրապետը, ողջունե­

լով հյուրերին, իր շնորհավորանքներն ու բարե­
մաղթանքները փոխանցեց Չի-Ֆուն Չանին՝ ՀՀ 
պետական մրացանակին արժանանալու առի­
թով եւ մաղթեց նրան նորանոր ձեռքբերումներ ու 

արդյունավետ գործունեություն՝ ի նպաստ մարդ­
կության բարօր ու ապահով կյանքի կերտման։

Իր հերթին Չի-Ֆուն Չանը շնորհակալություն 
հայտնեց Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսին ջերմ ըն­
դունելության համար՝ ընդգծելով, որ մեծ պատիվ 
է լինել հայ ժողովրդի հոգեւոր կենտրոնում։

Վերջում ներկաները մտքեր փոխանակեցին ՝ 
քննարկելով տեղեկատվական տեխնոլոգիաների 
ոլորտում ապագայի հեռանկարները։

16 նոյեմբերի	 Ուկրաինայի հայերի միության նախագահին 

եւ անդամներին

Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսն ընդունեց Ուկրա­
ինայի հայերի միության նախագահ Վիլեն 

Շատվորյանին եւ միության անդամներին՝ ուղեկ­
ցությամբ Ուկրաինայի հայոց թեմի առաջնորդ 
Մարկոս եպս Հովհաննիսյանի։

Մարկոս սրբազանը, ողջունելով Ամենայն Հա­
յոց Կաթողիկոսին, ընդգծեց, որ Մայր Աթոռ Սուրբ 
Էջմիածին են ժամանել՝ իրենց ուխտը նորոգելու 
եւ Վեհափառ Հայրապետի օրհնությունն ստանա­
լու համար։ Սրբազան հայրը ներկայացրեց նաեւ 
համայնքի քսանամյա գործունեությունն ու առկա 
մարտահրավերները՝ փաստելով, որ Ուկրաինայի 
բոլոր համայնքներում հայությանն առաջնորդող 
ուժը միասնականությունն է։

Առաջնորդ սրբազանը Նորին Սրբությանը 

տեղեկացրեց, որ Հայաստան կատարած այցե­
լության շրջանակներում մասնակցել են Երեւա­
նի Սուրբ Գրիգոր Լուսավորիչ Մայր եկեղեցու 
հարեւանությամբ գտնվող զբոսայգու բացման 
արարողությանը, որի բարեկարգման պատաս­
խանատվությունն ստանձել էր Ուկրաինայի հա­
յերի միությունը:

Այնուհետեւ Վեհափառ Հայրապետը, շնորհա­
վորելով եւ իր հայրական օրհնությունը փոխան­
ցելով ներկաներին՝ միության քսանամյակի կա­
պակցությամբ, ուրախությամբ արձանագրեց, որ 
Ուկրաինայի հայ համայքն ամրորեն կապված է 
հայրենիքին եւ պատրաստակամորեն է արձա­
գանքում Հայաստանում առկա մարտահրավեր­
ների հաղթահարմանը։

ԸՆԴՈՒՆԵԼՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՎԵՀԱՐԱՆՈՒՄ
Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսն ընդունեց

Հանդիպմանը, անդրադառնալով Ուկրաինայի 
թեմի ձեւավորման պատմությանը եւ գործունեու­
թյան առաջին տարիներին, Նորին Սրբությունն 
իր գնահատանքը հայտնեց տիար Շատվորյա­
նին եւ միության բոլոր անդամներին՝ ձեռքբե­
րումների եւ հայրենիքին ու Եկեղեցուն մատու­
ցած նվիրյալ ծառայության համար։

Պարոն Վիլեն Շատվորյանն իր երախտագի­

տությունն արտահայտեց հայոց Հայրապետին՝ 
Մայր Աթոռում ջերմ ընդունելության, հայրական 
օրհնության եւ զորակցության համար՝ հաստա­
տելով, որ Եկեղեցին մշտապես իր ժողովրդի 
կողքին է։

Վերջում Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը հայոր­
դիներին բարեմաղթեց Աստծու օրհնությամբ բա­
րօր եւ խաղաղ կյանք:

ՀՀ-ում Հունաստանի Հանրապետության դեսպանին

Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսն ընդունեց Հայաս­
տանի Հանրապետությունում Հունաստանի 

Հանրապետության նորանշանակ արտակարգ եւ 
լիազոր դեսպան Էվանգելոս Տուրնակիսին:

Ողջունելով դեսպանին՝ Նորին Սրբությունը 

բարեմաղթեց արդյունավոր առաքելություն: Հա­
յոց Հայրապետը, անդրադառնալով Մայր Աթոռի 
եւ դեսպանության միջեւ առկա սերտ փոխգոր­
ծակցությանը, ընդգծեց, որ այն խարսխված է 
դարավոր բարեկամության վրա։

Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը, ի դեմս դես­
պանի, իր շնորհակալությունը հայտնեց Հու­
նաստանի Հանրապետությանը՝ Հայաստանին 
պատերազմի ծանր օրերին ցուցաբերած զորակ­
ցության եւ աջակցության համար։

Հանդիպմանը Նորին Սրբությունն անդրա­
դարձավ նաեւ երկու ժողովուրդների պատմա­
կան առնչակցություններին՝ խոսելով Օսմանյան 
կայսրության ժամանակաշրջանում կրած ծանր 
եւ ողբերգական կորուստների մասին:

Իր հերթին Հունաստանի դեսպանը Նորին 
Սրբությանը հավաստիացրեց, որ առավելա­
գույն ջանքեր կներդնի բարեկամ երկրների 
փոխհարաբերությունների խորացման, հայ-
հունական գործակցության առավել զորացման 
ուղղությամբ: Անդրադառնալով տարածաշրջա­
նային զարգացումներին՝ դեսպան Էվանգելոս 
Տուրնակիսին իր մտահոգություններն արտա­
հայտեց ադրբեջանաթուրքական ագրեսիա­
յի առնչությամբ։
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Ամենայն Հայոց 
Կաթողիկոսի 

շնորհավորագիրը Մոսկվայի 
եւ Համայն Ռուսիո 

Պատրիարքի ծննդյան 
75-ամյակի առիթով

Նոյեմբերի 20-ին Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գարեգին Երկրորդ Ծայրագույն 
Պատրիարք եւ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը շնորհավորական 

ուղերձ հղեց Մոսկվայի եւ Համայն Ռուսիո Կիրիլ Պատրիարքին՝ 
ծննդյան 75-ամյակի առիթով:

Ռուս Ուղղափառ Եկեղեցու գահակալին ուղղված շնորհավո­
րագրում ասված է.

«Ձե՛րդ Սրբություն, Ձեր ողջ կյանքը, Ձեր հովվապետական ծա­
ռայությունն ամբողջապես նվիրել եք աշխարհում Քրիստոսի Եկե­
ղեցու դերի ամրապնդմանը, Սուրբ Ավետարանի անանց ճշմար­
տությունների բարեհաջող վկայությանը եւ մարդկանց սրտերում 
հոգեւոր ու բարոյական արժեքների անդադար արմատավորմանը՝ 
արդի մարտահրավերների հաղթահարման եւ մարդկության խա­
ղաղ ու բարօր կյանքի կերտման գործում հոգեւորի առաքելության 
եւ կարեւորության ամուր գիտակցությամբ: Ձեր հովվական խոսքն 
ու խրատը մեր օրերում իբրեւ փարոս է ծառայում կարոտյալների, 
տկարների եւ մխիթարություն ու հոգեւոր լուսավորություն փնտրող 
շատերի համար:

Այս նշանակալից օրը գոհունակությամբ ցանկանում ենք հատ­
կապես ընդգծել Ձեր անձնական ներդրումը՝ մեր Եկեղեցիների մի­
ջեւ սերտ կապերի եւ գործակցության զարգացման հարցում, ինչն 
իր հերթին կարեւոր ուղերձ է հավատակից մեր ժողովուրդների եղ­
բայրական հարաբերությունների համար ողջ աշխարհում: Բարձ­
րորեն գնահատում ենք Ձեր ջերմ վերաբերմունքը Հայոց Եկեղեցու 
եւ հայ ժողովրդի նկատմամբ, որի դրսեւորումն են նաեւ Ձեր հո­
գատարությունը եւ անխոնջ ջանքերը ղարաբաղյան հակամար­
տության խաղաղ կարգավորման, հայոց հոգեւոր ժառանգության 
պահպանման եւ Դադիվանքի անխաթար գործունեության ապա­
հովման համար»։

Նորին Սրբությունը Կիրիլ Պատրիարքին մաղթել է արեւշատ 
կյանքի երկար տարիներ եւ Աստծու զորակցությունը հովվապե­
տական ծառայության մեջ՝ հանուն Ռուսաստանի եւ Ռուս Եկեղեցու 
պայծառության: 

Ավարտվեց Գերագույն հոգեւոր 
խորհրդի ժողովը

Նոյեմբերի 8—13-ը, նախագահությամբ Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գարեգին 
Երկրորդ Ծայրագույն Պատրիարք եւ Ամենայն Հայոց Կաթո­

ղիկոսի, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնում տեղի ունեցավ Գերագույն 
հոգեւոր խորհրդի ժողովը՝ ընդլայնված կազմով:

Ժողովի նիստերը վարեցին Արեւմտյան Եվրոպայի հայրապե­
տական պատվիրակ եւ Վատիկանում Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնի 
ներկայացուցիչ Խաժակ արք. Պարսամյանը եւ Մայր Աթոռ Սուրբ 
Էջմիածնի դիվանապետ Արշակ եպս Խաչատրյանը:

Ժողովին հրավիրված էր մասնակցելու Հայկական բարեգործա­
կան ընդհանուր միության նախագահ Պերճ Սեդրակյանը։

Գերագույն հոգեւոր խորհուրդն անդրադարձավ արցախյան 
պատերազմի հետեւանքներին եւ դրանց հաղթահարման ուղղու­
թյամբ իրականացվող աշխատանքներին: Այս առումով Արցախի 
թեմի առաջնորդ Վրթանես եպս Աբրահամյանը ներկայացրեց Ար­
ցախում տիրող իրավիճակը եւ առկա մարտահրավերները՝ ի մաս­
նավորի կարեւորելով հոգեւոր, հոգեբանական եւ հումանիտար 
աջակցությանն ուղղված ծրագրերի իրականացումը։ Առաջնորդ 
սրբազանը կարեւորեց նաեւ Հայաստանից դեպի Արցախ պար­
բերաբար ուխտագնացությունների կազմակերպումը։ Վրթանես 
սրբազանն անդրադարձավ Արցախի թեմում սպասավորող քահա­
նաների սոցիալական եւ հովվական ծառայությանը՝ ընդգծելով այդ 
առաքելության կարեւորությունն ի նպաստ Արցախի մեր ժողովրդի 
հոգեւոր կյանքի զորացման։

Ժողովին քննության առնվեցին նաեւ Մայր տաճարի հիմնանո­
րոգության եւ ամրակայման աշխատանքները, որոնց վերաբերյալ 
տեղեկություններ փոխանցեց Մայր Աթոռի վանական խորհրդի 
ատենապետ եւ լուսարարապետ Մուշեղ եպս Բաբայանը: Գերա­
գույն հոգեւոր խորհրդի անդամները ծանոթացան նաեւ տաճարի 

նորոգության ժամանակ ի հայտ եկած խնդիրներին: Տեղեկացվեց, 
որ, նկատի ունենալով վերականգնման եւ բարեկարգման աշխա­
տանքների ընդհանուր ծավալը եւ առաջացած նոր խնդիրները, 
Մայր տաճարի հիմնանորոգության աշխատանքները հնարավոր 
կլինի ավարտին հասցնել 2022 թվականին:

Գարեգին Երկրորդ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի, Մոսկվայի եւ 

Համայն Ռուսիո Կիրիլ Ա Պատրիարքի եւ Կովկասի մահմեդական­
ների վարչության նախագահ շեյխ-ուլ-իսլամ Ալլահշուքյուր Փաշա 
Զադեի հետ հոկտեմբերի 13-ին Մոսկվայում տեղի ունեցած եռա­
կողմ հանդիպմանն անդրադարձավ Նաթան արք. Հովհաննիսյա­
նը՝ ընդգծելով, որ հոգեւոր առաջնորդների եռակողմ հանդիպում­
ները կարեւոր ձեւաչափ են արցախյան հիմնախնդրի խաղաղ 
կարգավորման եւ հետպատերազմյան շրջանում առաջացած 
մարտահրավերները հաղթահարելու գործում։ Սրբազան հայրն 
անդրադարձ կատարեց եռակողմ հանդիպման ընթացքում Վեա­
հափառ Հայարապետի կողմից բարձրացված խնդիրներին եւ կա­
րեւորեց Նորին Սրբության ներդրած ջանքերը՝ ուղղված ռազմա­
գեիների վերադաձին, Արցախի անվտանգությանը, մշակութային 
կառույցների ու սրբավայրերի պահպանությանը։

Ժողովի օրակարգում ընդգրված էր նաեւ հետպատերազմյան եւ 
համաճարակային պայմաններում Եկեղեցու առաքելության իրա­
գործմանն ուղղված ծրագրերը։ Թեմայի շուրջ զեկույցներ ներկա­
յացրեցին Արեւել յան Եվրոպայի հայրապետական պատվիրակ, 
Վատիկանում Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի ներկայացուցիչ Խա­
ժակ արք. Պարսամյանը, Տավուշի թեմի առաջնորդ Բագրատ եպս 
Գալստանյանը, ԱՄՆ հայոց արեւել յան թեմի առաջնորդ Դանիել եպս 
Ֆընտըգյանը։ Ժողովականները, քննության առնելով հետպատե­
րազմյան եւ համաճարակային իրավիճակում առկա մարտահրա­
վերները, մասնավորաբար կարեւորեցին սոցիալական ու կրթական 
ծրագրերի զորացումը եւ մատաղ սերնդի հոգեւոր դաստիարակու­
թյունը։ Թելադրվեց, որ այս ուղղությամբ իրականացվող ծրագրերն 
էլ ավելի ընդգրկուն պետք է դարձնել եւ թեմերի ու եկեղեցական 
համայքների կողմից հատուկ ուշադրության արժանացնել։

Քննարկվեցին նաեւ Եկեղեցու կանոնական ու հովվական կյան­

քին, կարգապահական ու իրավական հարցերին, կրթական ու սո­
ցիալական ծրագրերին եւ Եկեղեցու առաքելության արդյունավոր­
մանն առնչվող հարցեր:

Լրատվական նյութերը՝ Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնի 
տեղեկատվական համակարգի

Սկիզբը՝ թիվ 21

1892 թ. նույն եկեղեցու առջեւ է թաղվել նաեւ 
բանաստեղծ, արձակագիր, հասարակական 
գործիչ, հայ ազգային-ազատագրական պայ­
քարի գաղափարախոս Ռափայել Պատկանյա­
նը (Գամառ Քաթիպա): 1902 թ., հանգանակված 
միջոցներով, նրանց գերեզմանների վրա դրվել 
են քանդակագործ Անդրեաս Մարուքյանի պատ­
րաստած կիսանդրիները:

Դպրոցի եւ տպարանի շնորհիվ Նոր Նախի­
ջեւանի Ս. Խաչ վանքը հիմնադրման օրից մինչեւ 
XX դ. սկիզբը եղել է հայ մշակույթի եւ կրթության 
կարեւոր կենտրոններից:

Նոր Նախիջեւանի Ս.  Խաչ վանքը եւ նրա 
դպրոցը դադարել են գործելուց Ռուսաստա­
նում խորհրդային կարգեր հաստատվելուց 
(1917 թ.) հետո:

1972 թ., Հայաստանի վարպետների ձեռքով 
Նոր Նախիջեւանի Ս. Խաչ վանքի եկեղեցին նո­
րոգվել է եւ վերածվել «Ռուս-հայկական բարեկա­
մության թանգարանի»: Հ. Ալամդարյանի գերեզ­
մանի վրա խաչքար է կանգնեցվել:

Ինչպես վերը նշեցինք, Նովոռուսիայի եւ Ղրի­
մի հայերը եւս գտնվում էին Նոր Նախիջեւանի 
եւ Բեսարաբիայի թեմի հոգեւոր ենթակայու­
թյան ներքո:

Իզմայիլ (հայկական աղբյուրներում՝ Իսմա­
յիլ) քաղաքում միջին դարերում բնակություն են 
հաստատել Ամասիայից, Եվդոկիայից եւ Արեւմ­
տյան Հայաստանի զանազան բնակավայրերից 
գաղթած հայեր: Ունեցել են եկեղեցի (1669 թվա­
կանից): 1787—1791 թթ. ռուս-թուրքական պա­

տերազմի ժամանակ հայերր մեծ օգնություն են 
ցույց տվել ռուսական զորքերին: XIX դ. սկզբին 
Իզմայիլում կար ընդամենը 60 տուն հայ: 1828 թ. 
Խաչատուր Լազարյանի դրամական օգնությամբ 
նորոգվել է Իզմայիլի հայոց եկեղեցին, եւ բաց­
վել հայկական տարրական դպրոց: Սակայն 
հետզհետե նվազել է հայերի թիվր, եւ արդեն 
1905 թ. Իզմայիլում կար րնդամենր 25—30 տուն 
հայ բնակիչ:

Լըսեց գյուղում (Ուկրաինա, Իվանո-Ֆրան­
կովսկի մարզ) XVII—XIX դդ. եղել է հայկական զա­
ղութ: Առաջին տեղեկությունները հայերի մասին 
1669 թվականից են: 1782 թ. Լըսեցում ապրել է 
268, 1808 թ.՝ 800, 1860 թ.՝ 60, 1877 թ.՝ 20 հայ 
ընտանիք: Հայկական Սուրբ Մարիամ Աստվա­
ծածին եկեղեցին 2 անգամ (1779 թ. եւ 1830 թ.) 
այրվելուց հետո վերակառուցվել եւ պահպանվել 
է ցայսօր: Եկեղեցուն կից գործել է 4 հոգեւոր եղ­
բայրություն:

Խարկովում հայեր հաստատվել են դեռեւս 
միջին դարերում: Հայերի թիվը հատկապես 
ավելացել է Առաջին համաշխարհային պատե­
րազմի ժամանակ, Մեծ եղեռնից հետո՝ Արեւմ­
տյան Հայաստանից գաղթածների (հիմնակա­
նում՝ խոտորջուրցիներ) հաշվին: 1920-ական 
թթ. Խարկովում ապրել է ավելի քան 3 հազար 
հայ: Խոլոդնայա գորա թաղամասում ցայսօր 
պահպանվում է երկու հայկական եկեղեցինե­
րից մեկը: Խարկովում եղել է հայկական դպրոց: 
1930-ական թթ. քաղաքի կաթի տեխնիկումում 
դասավանդումն իրականացվել է նաեւ հա­
յոց լեզվով:

1808 թ. Խոտինում կար րնդամենր 20 հայկա­
կան տուն, դեռեւս կանգուն էր Ս. Աստվածածին 
եկեղեցին: 1858 թ. հայերի թիվը Խոտինում եւ 
շրջակայքում 255 էր: Գնալով այդ թիվր նվազել է, 
եւ արդեն 1937 թ. ոչ մի հայ չի գրանցվել:

Հորոդենկա (Գորոդենկա) քաղաքում XVII—XIX 
դդ. եղել է հայկական գաղութ: Հայերն այստեղ 
են վերագաղթել 1670-ական թթ.՝ Մոլդավայից 
եւ Վալախիայից: 1706 թ. կառուցել են եկեղեցի: 

1770 թ. եղել է 100 հայկական տուն, 1782 թ.՝ 80 
տուն (410 մարդ): Հետագայում հայերի թիվը 
նվազել է (1784 թ.՝ 403 մարդ, 1808 թ.՝ 381 մարդ), 
եւ գաղութն աստիճանաբար մարել է: 1871 թ. Հո­
րոդենկայում մնացել էր 10 տուն հայ, եւ դեռեւս 
գործում էր հայոց եկեղեցին:

Օդեսայի առաջին հայ բնակիչները (մոտ 30 
ընտանիք) վերաբնակվել են XIX դ. 30-ական թթ. 
Աքերմանից եւ Գրիգորիուպոլսից: XIX դ. վեր­
ջին Օդեսայում բնակվել է ավելի քան 1200 հայ: 
Օդեսայի հայերի թիվն ավելացել է Թուրքիայում 
իրականացված 1895—1896 թթ. հայկական կո­
տորածներից եւ 1915  թ. Մեծ եղեռնից հետո: 
1880-ական թթ. կառուցվել է հայկական եկեղեցի 
(ավերվել է Երկրորդ համաշխարհային պատե­
րազմի ժամանակ), բացվել է հայկական դպրոց, 
որը գործել է մինչեւ 1930-ական թթ.:

XIII—XVIII դդ. մեծաթիվ հայ բնակչություն է 
կենտրոնացել Ղրիմի նշանավոր բոլոր կենտրոն­
ներում՝ Կաֆայում (Թեոդոսիա), Սուրխաթում 
(Հին Ղրիմ, Էսկի Կրիմ, Ստարի Կրիմ), Սուդակում 
(Սուրոժ, Սուգդեա), Եվպատորիայում (Կեոզլեւ, 
Կոզլով), Ղարասուբազարում (Բելոգորսկ), Աքմե­
չիթում (Սիմֆերոպոլ), Բախչիսարայում, Կերչում, 
Կազարատում, Պերեկոպում (Օր Գաբու), Ար­
մյանսկում (Արմյանսկի բազար, Օրաբազար), Ին­
կերմանում, Խերսոնեսում եւ մոտ երկու տասնյակ 
հայկական գյուղերում: Ղրիմում հայ բնակչության 
նման տեղաբաշխումն աննշան փոփոխություն­
ներով պահպանվել է նաեւ նոր եւ նորագույն ժա­
մանակներում: XVIII դ. վերջին եւ XIX դ. սկզբին 
ղրիմահայ գաղթավայրն ավելի է ստվարացել։ 
XIX—XX դդ. հայերը հիմնականում կենտրոնացած 
էին Հին Ղրիմում, Ղարասուբազարում, Սիմֆերո­
պոլում, Եվպատորիայում, Արմյանսկում, Թեոդո­
սիայում, Կերչում, Յալթայում եւ մի շարք զուտ 
հայաբնակ գյուղերում։ 1860-ական թթ. նրանց 
թիվը հասնում էր 7000-ի, դարավերջին՝ 9000-ի, 
1913—1914 թթ.՝ 14—15 հազարի՝ չհաշված հարյու­
րավոր այն ընտանիքները, որոնք ռուսահպատա­
կություն չէին ընդունել։  էջ 3

Հայ Առաքելական Եկեղեցու 
Նոր Նախիջեւանի եւ Բեսարաբիայի թեմի՝ 
1830—1918 թթ. հոգեւոր-
լուսավորչական գործունեությունը
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 էջ 2
Ղրիմահայ ամենամեծ գաղթավայրն էր Կա­

ֆան: Խոշոր գաղթավայր էր Սուրխաթը՝ մեր­
ձակա Սուրբ Խաչ վանքով, ավելի քան 10 եկե­
ղեցիներով: Հայության նշանավոր կենտրոն էր 
Ղարասուբազարը՝ առաքելական եւ կաթոլիկ 
հայ համայնքներով:

Հայերը Ղրիմում ծավալել են նաեւ շինարարա­
կան լայն գործունեություն՝ կառուցելով հոգեւոր 
եւ քաղաքացիական բազում շինություններ: 
Միայն Կաֆայում XII—XVI դդ. կառուցել են շուրջ 
30 եկեղեցի: Մի քանի տասնյակ եկեղեցիներ են 
կառուցել Սուրխաթում, Ղարասուբազարում, Աք­
մեչիթում, Արմյանսկի բազարում, Սուդակում եւ 
այլուր: Հայկական նշանավոր կառույցներից են 
մինչեւ օրս պահպանված Ստարի Կրիմի Սուրբ 
Խաչ վանքը՝ իր տաճարով (1358 թ.), Կաֆայի 
Սուրբ Հովհաննես Մկրտիչ (1348 թ.), Սուրբ Սար­
գիս (XIII դ.), Սուրբ Միքայել ու Գաբրիել հրեշ­
տակապետների (1408 թ.) եւ Սուրբ Ստեփանոս 
(1491 թ.) եկեղեցիները, Բախչելի գյուղի մոտ՝ 
Սուրբ Փրկիչ վանքր (XIV դ.):

XVIII դ. վերջին Ռուսաստանում հայ համայնք­
ներին տրված արտոնություններն ավելի են 
խթանել հայերի ներհոսքը Ղրիմ: Նրանց թիվը XIX 
դ. վերջին — XX դ. սկզբին հասել է շուրջ 20 հա­

զարի, այդ թվում Սիմֆերոպոլում՝ 2000, Ստարի 
Կրիմում՝ 1750, Ղարասուբազարում՝ 1800, Կեր­
չում՝ 700, Թեոդոսիայում՝ 1000 հոգի:

Ղրիմը Ռուսաստանին միացնելուց (1783 թ.) եւ 
Սիմֆերոպոլը նահանգային կենտրոն դառնալուց 
հետո շարունակ աճել է նաեւ նրա հայ բնակիչնե­
րի թիվը՝ 1897 թ. կազմելով մոտ 5 հազար: XX դ. 
առաջին երկու տասնամյակներին հայ համայնքն 
անընդհատ մեծացել է Արեւմտյան Հայաստանից 
տեղահանված հայ գաղթականների հաշվին:

1897 թվականից Սիմֆերոպոլի Սուրբ Աստ­
վածածին եկեղեցուն առընթեր կազմակերպվել 
է աղքատ ծխականների հոգաբարձություն: XX 
դ. սկզբին գործել է հայկական ծխական երկու 
դպրոց՝ 8 ուսուցչով եւ 82 աշակերտով:

Արմյանսկ (Օրաբազար, Արմյանսկի բազար) 
քաղաքը հիմնել են Օր Գաբուի (Պերեկոպ) հա­
յերը 1736 թ., երբ կոմս Բ. Մինիխի գլխավորած 
ռուսական զորքերի արշավանքի հետեւանքով 
Պերեկոպն ավերվել է: Սկզբնական տարիներին 
Արմյանսկը զուտ հայկական գյուղաքաղաք էր: 
XIX դ. առաջին կեսին բնակչության մեծամաս­
նությունը հայ էր: 1806 թ. կառուցվել է քաղաքի 
առաջին հայկական եկեղեցին, 1861—1862 թթ.՝ 
Սուրբ Աստվածածին քարակերտ եկեղեցին: 
XIX—XX դդ. գործել է հայկական ծխական դպրոց, 

1903  թվականից՝ եկեղեցուն կից ծխականնե­
րի հոգաբարձություն:

Եվպատորիայի (Կեոզլեւ, Կոզլով) հայկական 
համայնքը սկզբնավորվել է XIV—XV դդ.: Թերակղ­
զին Ռուսաստանին միացնելուց հետո համայնքն 
սկսել է վերականգնվել (1820-ական թթ.՝ մոտ 100 
տուն): XX դ. սկզբին, Արեւմտյան Հայաստանից 
հայ գաղթականների հոսքի հետեւանքով, հայե­
րի թիվը հասել է շուրջ 1000-ի: XIX—XX դդ. գործել 
են Սուրբ Նիկողայոս եկեղեցին եւ նրան կից հայ­
կական ծխական դպրոցը:

Թեոդոսիայի (XIII—XVIII դդ.՝ Կաֆա) հայկական 
գաղութը սկզբնավորվել է XI—XII դդ., երբ այնտեղ 
հիմնվել է ղրիմահայոց ամենահին կառույցը՝ 
Սուրբ Սարգիս եկեղեցին: Կաֆան միջնադարյան 
ղրիմահայ գաղթավայրերի հասարակական-քա­
ղաքական, տնտեսական, եկեղեցական եւ մշա­
կութային կյանքի կենտրոնն էր, ոչ պաշտոնա­
կան մայրաքաղաքը: XV—XVIII դդ. այստեղ գործել 
է մոտ 30 հայկական եկեղեցի: XV դ. Կաֆայի 70 

հազար բնակչից ավելի քան 46 հազարը հայեր 
էին: Եղել է հայ եպիսկոպոսանիստ քաղաք:

Ղրիմը Ռուսաստանին միացնելուց հետո Կա­
ֆայի հայ զաղութն սկսել է աստիճանաբար վե­
րականգնվել: Ռուսաստանի կայսր Պավել I-ի՝ 
1799 թ. հոկտեմբերի 29-ի հրամանագրով Թեո­
դոսիայում կանգուն մնացած 22 հայկական եկե­
ղեցիներից 4—ը, այդ թվում՝ Սուրբ Սարգիս եւ 
Սուրբ Միքայել ու Գաբրիել հրեշտակապետաց 
եկեղեցիները վերադարձվել են հայերին՝ «Հայ­
կական սլոբոդա» հիմնելու համար: XIX դ. Օսմա­
նյան կայսրությունից եւ Նոր Նախիջեւանից Ղրիմ 
անցած հայ գաղթականության որոշ մասը հաս­
տատվել է նաեւ Թեոդոսիայում, գլխավորապես՝ 
հայկական թաղամասում:

Շարունակելի

Արման ՄԱԼՈՅԱՆ
Պատմական գիտ. թեկնածու

Սկիզբը՝ թիվ 12—21

Խալափյանի ստեղծագործության մեջ պայ­
մանականության գեղարվեստական հնար­

քի կիրարկմամբ առանձին տեղ ունի «Ոսկե 
միջինը» վիպակը: Այս գործում ստեղծվում է 
բանտապետի եւ կալանավորի հարաբերություն 
ընդգրկող հոգեբանական վիճակ, եւ այդ վիճա­
կի վերլուծությամբ զարգացվում են գոյափիլի­
սոփայական ուշագրավ մտքեր: Կալանավոր եւ 
բանտապետ՝ ազատազրկված եւ ազատազրկող. 
թվում է՝ սրանք կյանքի ծայրաբեւեռներ են, սա­
կայն Խալափյանն այս երկու բեւեռներն այնպի­
սի հարաբերության եւ վիճակների մեջ է դնում, 
որ կալանավորն ու բանտապետը, ազատազրկ­
վածն ու ազատազրկողը ներկայացվում են որ­
պես միեւնույն ճակատագրի կրողներ: Կալա­
նավորին պետք է հսկել, պետք է կանգնել նրա 
կողքին, որ չփախչի, ուրեմն հսկողը եւս նրա 
կողքին կորցնում է իր ազատությունը: Այս ամե­
նը ներկայացվում է որոշակի իրադրությունների 
եւ գործողությունների մեջ: Համապատասխան 
վիճակներում միաժամանակ Խալափյանը կա­
տարում է այլ կարգի հոգեբանական թափան­
ցումներ: Նախկին կալանավորը դառնում է հսկիչ 

եւ փախուստի պահին սպանում նրա՛ն, ում հետ 
որոշել էին փախչել: Մարդու փոփոխությունը 
պայմանավորված է ապրած վիճակների փոփո­
խությամբ. այդ վիճակների անցումների մեջ էլ 
Խալափյանը ներկայացնում է իր հերոսների հո­
գեբանական տեղաշարժը, ինչի հիմքն անձնա­
կան շահն է, սեփական էգոն:

Գեղարվեստական պայմանականության 
սկզբունքներն օգտագործված են նաեւ «Մեռնող 
հառնող» վեպի առաջին մասում: Վեպը նվիրված 
է ժամանակակից բանահավաքների կյանքին 
եւ կոչված է բացահայտելու այդ ժամանակից 
դուրս համարվող, բայց հետաքրքրական գործով 
զբաղված մարդկանց կյանքի ու աշխատանքի 
էությունը: Նյութի ընտրությունը, հերոսների աշ­
խարհը գրավիչ են, բանահավաքչական աշխույժ 
գործունեության մեջ են Մաժանը (բանահավաք­
ների ուսուցիչը), Տիրայրը, Արուսյակը, Տավրոսը, 
ուրիշներ: Կա սեր, կան թափառումներ: Հիմնա­
կան ասելիքը, սակայն, վեպը՝ որպես գեղարվես­
տական ամբողջություն, չի ստացվել: Վիպական 
կառուցվածքի ամրությունը խաթարվում է պա­
տումի միասնական շնչի բացակայության պատ­
ճառով, ինչի հետեւանքով հանդիպում են դրվա­
գային, շատ դեպքերում չկապակցվող, երբեմն էլ 

ավելորդ ու պատահական հատվածներ, որոնք 
չեն մերվում վիպական ընդհանուր հյուսված­
քին: Օրինակ՝ Տիրայրի լսած հեռախոսային խո­
սակցությունը, ամերիկահայ զբոսաշրջիկների 
հատվածը եւ այլն: Կան նաեւ անհարկի շեղում­
ներ (Սազոնավի հատվածը), ձգձգված մասեր, 
կիսատ թողած, անավարտ պատմություններ: 
Խախտվում են ժամանակային եւ տարածական 
սահմանները, բնական եւ պայմանական իրա­
կանությունները, խառնվում են ներքին կապերը, 
մեկ ուրվանկարի մեջ չեն միավորվում առան­
ձին դեպքերի հյուսվածքները՝ մասունք առ մա­
սունք հավաքել, ձայնագրել, գրառել ժողովրդի 
կյանքը, որ անցնող եւ մոռացվող մի աշխարհ է: 
Անցնում են սերունդներն ու իրենց հետ տանում 
էպոս ու առասպել, հեքիաթ ու առակ, օրհնանք 
ու անեծք՝ մի ամբողջ քաղաքակրթություն: Կա մի 
տաք շունչ, որ տանում է դեպի հին աստվածնե­
րը (Անահիտ) եւ արթնացնում բեղմնավորման, 
առողջ բնազդի կենսական պահանջ: Այդ ամե­
նի հետեւանքով վեպի կառուցվածքը դարձել 
է փխրուն, ասելիքը՝ ցրիվ ու անկազմակերպ, 
նյութի զարգացման պատճառակցական կա­
պը՝ թույլ:

Խալափյանը ժամանակակից կյանքի տարբեր 
բնագավառների գեղարվեստական յուրացմամբ՝ 
իր հաջողված տարբեր վեպերի ու վիպակների 
մեջ ստեղծում է արդիական նկարագիր ունեցող 
հերոսների մի շարք, որոնց բնորոշ են հոգեբա­
նական խորությունն ու կյանքի ճշմարտության 
որոնման ձգտումը: Այդ հատկանիշերի շնորհիվ 
Խալափյանի հերոսներն ստանում են կենսական 
շունչ եւ բնականություն:

Բոլոր դեպքերում խորքի, խորքայինի պա­
կասն զգացվում է: Այդ իսկ պատճառով նրա 
կերպարները չես կարող առանձնացնել եւ բարձ­
րացնել՝ որպես ժամանակն իրենց մեջ խտացնող 
հերոսների: Որոշակի չէ նաեւ հեղինակային հա­
յեցակետը, փիլիսոփայական իմաստավորումը: 
Իսկ նրա լեզվամտածողությանը, ոճին ու բանար­
վեստին ուղղված հայացքի դիմաց բարձր գրա­
կանություն եւ ինքնատիպ գեղագիտություն չէ:

Ժամանակի էությունն արտահայտող գրական 
հերոսի որոնման այլ ճանապարհով է ընթանում 
Պերճ Զեյթունցյանը: «Կլոդ Ռոբերտ Իզերլի» 
վեպում եւ «Ամենատխուր մարդը» վիպակում 
նա անդրադառնում է 20-րդ դարի երկու խիստ 
բնորոշ երեւույթների՝ փաստական հիմքի վրա 
ստեղծելով մեր ժամանակաշրջանի երկու մե­
ծագույն ողբերգությունների գեղարվեստական 
անդրադարձը: Նա այս ստեղծագործություննե­
րում ժամանակի խնդիրները փորձում է լուծել 
դարաշրջանի համար կարեւորություն ունեցող 

երեւույթների չափանիշով: Մի դեպքում՝ դարի 
մեծագույն ոճիր՝ ատոմային ռումբի նետում Հի­
րոսիմայի վրա, 200000 զոհ, ճառագայթային հի­
վանդություն, ոճիրը գիտակցելու եւ հրապարա­
կայնացնելու ահավոր ճիգ ու մեղքի գիտակցում: 
Մյուս դեպքում՝ կեսդարյա բանտարկություն, 
տանուլ տված կյանք, տանուլ տվածի վերստին 
գյուտ, ինչը պայմանավորվում է ստեղծագործ 
մտքի առկայությամբ:

«Կլոդ Ռոբերտ Իզերլի» վեպում հեղինակն 
ասելիքի հիմնական շեշտը դրել է պետական 
առաջադրանքով սարսափելի հանցանք գոր­
ծած հերոսի ինքնագիտակցության գալու եւ իր 
կատարած հանցանքից հետո սեփական անձի 
հոգեվերլուծական դատավարություն կատարելու 
հարցի վրա: Կլոդն սկսում է գիտակցել, որ հան­
ցանքը կատարելու ժամանակ ինքը եղել է ռազ­
մական մի հզոր մեքենայի պտուտակ: Հանցան­
քից հետո նա մեքենայի մասից, առաջադրանք 
կատարող պտուտակից փորձում է դառնալ 
իր անհատական մտածողությունն ու զգացո­
ղությունն ունեցող մարդ եւ հենց այդ պահին էլ 
հանրությունն իր «հերոսին» որակում է որպես 
հոգեկան հիվանդ ու մեկուսացնում: Մեղքի գի­
տակցումից հետո Կլոդը կարծես դառնում է Հի­
րոսիմայի զոհերից մեկը: Նրան իր իսկ կատա­
րած հանցանքի զոհ են համարում թե՛ վիեննացի 
փիլիսոփա Գյունտեր Անդերսը եւ թե՛ ճառագայ­
թային ախտով հիվանդ 30 ճապոնացի աղջիկ­
ներ. «Դուք եւս այնպիսի զոհ եք, ինչպիսին ենք 
մենք»,— գրում են նրանք: Կլոդի մեջ հասունա­
ցող հոգեբանական ճգնաժամը մղում է ինքնաս­
պանության, սակայն Գյունտեր Անդերսի նամակը 
կանխում է նրա արարքը: Զեյթունցյանը վեպում 
ստեղծում է երկու ներհակ կացություն՝ կրողներն 
են Իզերլին եւ վեպի պայմանական կառուցված­
քի մեջ իր տեղն ունեցող Նապոլեոն Բոնապար­
տը: Իր մեղքը գիտակցող եւ այլ ուժերի ստեղծած 
ոճիրն իրականացնող պտուտակ-անհատը եւ 
այդ ոճիրը նախապատրաստող եւ գործին ըն­
թացք տվող տիրակալներից մեկը՝ Բոնապարտը, 
որի խոսքերը՝ ասված Իզերլիին, բնականաբար, 
պետք է ունենային այսպիսի տրամաբանություն. 
«Դու կատարող ես, <…> քեզ ոչ ոք իրավունք 
չունի մեղադրելու: Դու ինքդ էլ չունես: <…>։ Եթե 
յուրաքանչյուր կատարող մտածի, աշխարհում 
ոչինչ չի կատարվի, ոչինչ չի փոխվի…»: Մար­
դուն մեքենա դարձնելու, անգիտակից կատա­
րողի վերածելու պահանջ եւ կատարող մեքենա 
դարձած մարդու վերստին մարդկայնացում: 
Երկու հզոր ուժ, որոնց բախումն էլ ստեղծում է 
մեր օրերի բարոյական բնույթի կարեւորագույն 
խնդիրներից մեկը:  էջ 4, 6

Վաթսունականների արձակագիրներ.  
ժամանակը եւ հերոսը

Հայ Առաքելական Եկեղեցու 
Նոր Նախիջեւանի եւ Բեսարաբիայի թեմի՝ 
1830—1918 թթ. հոգեւոր-
լուսավորչական գործունեությունը
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Մեծ եղեռնի արձագանքներն ու վավերագրությունը 
«Հայաստան» պարբերականի էջերում…

«Հայաստան» օրաթերթը պատմական ասպարզ ելավ զորավար Անդրանիկի անմի­
ջական ջանքերով ու պատասխանատվությամբ: Զորավարը գտնում էր, որ արեւելահայ 
պարբերականները բավարար չափով չեն լուսաբանում տեղահանված արեւմտահայու­
թյան կյանքն ու կարիքները: Թերթի խմբագիր նշանակվեց արեւմտահայ ճանաչված ար­
ձակագիր Վահան Թոթովենցը:

Թերթն իր ողջ գործունեության ընթացքում ուշադրության առանցքում պահեց առաջին 
համաշխարհային պատերազմի ընթացքում արեւմտահայության ունեցած սարսափելի 
աղետի ողջ գործընթացը՝ վերապրողների ու ականատեսների աչքերով ու հիշողությամբ 
լուսաբանելով արեւմտահայկական գավառներում տեղի ունեցած ողբերգությունը:

Դրանով իսկ «Հայաստան» պարբերականն առաջինն ստեղծեց Մեծ եղեռնի վավերագ­
րությունը, որը հոգեւոր ու բարոյական հուշարձան դարձավ մեր ժողովրդի հոգում:

Հայ պարբերական մամուլի կարեւոր հի­
շարժան օրգաններից մեկը 1917 թ. գար­
նանը (ապրիլին) Թիֆլիսում հիմնադրված 
«Հայաստան» օրաթերթն է, որը սովորա­
բար անվանում են զորավար Անդրանիկի 
պարբերական: Նրա շուրջը համախվել էին 
արեւմտահայ գործիչներ (գրողներ, ման­
կավարժներ, զենքի եւ ռազմական ոլորտի 
ներկայացուցիչներ): Թերթում հնչող կար­
ծիքները, մտորումները, վերլուծականնե­
րը, խմբագրականները կարելի է անվանել 
արեւմտահայության հասարակական տե­
սակետներ: Պարբերականի խմբագիրը՝ 
արեւմտահայ տաղանդավոր գրող Վահան 
Թոթովենցը, իր տաղանդի ուժով եւ զո­
րությամբ ձեռնամուխ եղավ համահայկա­
կան չափանիշներով եւ բովանդակությամբ 
պատմաքաղաքական, գրական, մշակու­
թային, տեղեկատվական բնույթի պարբե­
րական ստեղծելու գործին: Եվ նա հասավ 
իր նպատակին: «Հայաստանը» դարձավ 
հարյուրավոր եւ հազարավոր մարդկանց 
սպասված թերթը:

Ի թիվս այլ կարեւոր հիմնահարցերի՝ 
«Հայաստանի» էջերում, սկսած նրա առա­
ջին համարներից, էապես լուսաբանվում 
էին հայոց Մեծ եղեռնի, Արեւմտյան Հայաս­
տանի կորստի թեմաները: Ծանրախոր­
հուրդ խորհրդածություններով, հուսահա­
տական տրամադրություններով էր շնչում 
թերթի յուրաքանչ յուր համարը՝ տխրու­
թյուն ու վշտի զգացում սփռելով հայության 
շրջանակներում: Վիշտը խորն էր, անհա­
տակ, եւ դա զգացվում էր թերթի յուրաքան­
չյուր նյութից: Արեւմտահայ գրագետ Լեւոն 
Թութունջյանը սույն կերպ էր արձանագան­
քում վերոնշյալ իրողություններին. «Բայց 
այսօր աչքերս արտասունք չունին, եւ հոգ­

ւոյս մէջ ժպիտ չկայ՝ խոյանքի՜: …Մեր բոյնը 
ագռավներն են թառե՜ր, եւ մենք վիրաւոր 
թեւերով հանգչելու անկիւն չունինք: Հայրե­
նի՜ք, մինչեւ այն օրը, երբ այլեւս տուն ար­
ցյունք չունենաս, մինչեւ այն օրը, երբ քեզի 
տանք ապրելու իրաւունքիդ ազատ վերա­
կանգման հոյակապ Տոնը… Հայրենի՜ք, 
ամէն ինչ քու արեւիդ համար…» («Հայաս­
տան», Թիֆլիս, առաջին տարի, 21 ապրիլի 
1917 թ., թիվ 4):

«Հայաստանը» նկարագրում էր արեւմ­
տահայկական նահանգներում ու գավառ­
ներում վերջին տարիներին տեղի ունեցած 
իրադարձությունները, տալիս համապար­
փակ պատկերն արեւմտահայության կրած 
մեծագույն ողբերգության: Տխուր ու թախ­
ծոտ երաժշտություն էր ասես հնչում պար­
բերականի յուրաքանչ յուր համարում: 
Ավերակված հայրենիքի եւ ողջակիզված 
ժողովրդի հանդեպ հոգեկան պատքի ու 
պարտավորվածության սրված զգացումը 
ներհատուկ ու բնորոշ էր «Հայաստանի» 
քսաներեքամյա կապուտաչյա խմբագրին 
եւ ողջ խմբագրակազմին: Խմբագիրն իր 
ուղեղի եւ արյան բոլոր բջիջներով զգում եւ 
գիտակցում էր, թե ինչպիսի աննախադեպ 
մասշտաբի խորշակ է անցել իր հայրենի­
քի երկնակամարով: Եվ այդ զգացողությու­
նը նա այսպես զգացական է արտահայտել 
«Ես ծաղիկ չունեմ» փոքրիկ ակնարկում. 
«Իմ ծաղիկները ես բաշխեցի ուրիշներուն, 
եւ իմ գարնան կողովը պարապ է: Արծաթ 
չըստացայ ես իմ ծաղիկներուս փոխարէն, 
այնպէս տոււի ես բոլորին իմ գարնան կար­
միր վարդերը…

Ես հազիւ կը դողդոջեմ անոնց թարմու­
թեան յիշատակով» («Հայաստան», 1917 թ., 
թիվ 17):  էջ 5

 էջ 3
Հատկապես ամեն ինչ մեքենայացնող 

եւ մարդկանց մեքենայի մասեր դարձնող 
մեր դարաշրջանում անչափ մեծ նշանա­
կություն է ստանում անհատականություն 
լինելու, գիտակցական ինքնուրույն կա­
րողություն ունենալու խնդիրը: Միայն այդ 
դեպքում կարող ես մարդկանցից պահան­
ջել պատասխանատվություն իրենց կա­
տարած գործերի հանդեպ, եւ միայն այդ 
դեպքում կարող է ոճիրը մեղքի գիտակցու­
թյուն ծնել եւ մեղքի բարդույթ առաջացնել 
մարդու մեջ: Ոճիրի եւ մեղքի հարցադրումը 
թեեւ գրական նորություն չէ, բայց դա ամեն 
պահի ունի իր որոշակի տեսքը, պարունա­
կությունը: Այս առումով Զեյթունցյանի «Կլոդ 
Ռոբերտ Իզերլի»-ն բերում է հարցադրման 
նոր յուրացում եւ այդ ամենը բխեցնում ժա­
մանակաշրջանի ոգուց:

Հարցադրումը եւ նյութը գրականություն 
են բերում համապատասխան հերոսի: Այս 
առումով Զեյթունցյանի ստեղծած հերոսնե­
րի պատկերաշարը նորություն է հայ գրա­
կանության մեջ:

Վեպում ընդգրկված հերոսները ոչ այն­
քան կերպար դառնալու, որքան խորհր­
դանիշի վերածվելու բնույթ ունեն: Այդ 
հանգամանքին զգալիորեն նպաստում է 
նաեւ վեպի կառուցվածքի պայմանակա­
նությունը: Ընդհանրապես Զեյթունցյանի 
գրելաձեւին հատկանշական է իրականի 
հենքի վրա ձեւավորվող պայմանական 
ու մասամբ երեւակայական պատկերամ­
տածողության առկայությունը: Իրականը 
պատկերվում է ե՛ւ երեւույթների ու վիճակ­
ների բնական տեսքով, ե՛ւ վերափոխված: 
Կյանքի իրականությունն ու գեղարվեստա­
կան իրականությունը, տարբեր լինելով 
հանդերձ, հիմքում նույնական են: Միայն 
թե գեղարվեստական իրականության մեջ 
կյանքի իրականությունը գործում է վերա­
փոխված, պայմանական ձեւով:

«Կլոդ Ռոբերտ Իզերլի» վեպի հետ շատ 
կողմերով սերտ կապ ունի «Ամենատխուր 

մարդը» վիպակը. նյութը իրական, վավե­
րական պատմություն է, ինչի գեղարվես­
տական պատկերման մեջ եւս տեղ ունեն 
պայմանականության միջոցները:

Սիրած աղջկան՝ Գեային անպատվու­
թյունից փրկելու համար Ստրաուդը ելնում 
է Տղամարդ ծեծողի դեմ եւ այն պահին, երբ 
Տղամարդ ծեծողը կարող էր իրեն սպանել, 
ինքը, ուրիշ ելք չունենալով, ատրճանակի 
կրակոցով սպանում է նրան: Թվում է, թե 
ոճիրը կատարված է, սակայն իրականում 
սա ոճիր չէ, որովհետեւ Ստրաուդը թե՛ սպա­
նությունից առաջ եւ թե՛ հետո չի գիտակ­
ցում իր հանցանքը, քանի որ հանցանք 
չկա, հոգու վրա ծանրացած մեղք չկա: Այդ 
մեղքը դրսից, դիպվածով է պարտադրվում 
նրան, նա դատապարտվում է մահապատ­
ժի, այնուհետեւ՝ ցմահ բանտարկության: Եվ 
քանի որ Ստրաուդը մեղքի զգացողություն 
չունի, եւ քանի որ նա իր ապրած վիճակ­
ների մեջ եղել է մաքուր, ուստի նա կարիք 
չունի ապաշխարանքի: Ստեղծված բան­
տային իրավիճակում, ստեղծագործական 
աշխատանքի շնորհիվ, նա փորձում է հաս­
նել ներքին ազատության: Ստեղծվում է յու­
րահատուկ իրադրություն. ազատություն՝ 
բանտային պայմաններում, եւ ազատազր­
կություն՝ ազատության պայմաններում: 
Իրենց հասարակական դրությամբ տար­
բեր են նաեւ այս վիճակները կրողները ՝ 
Ստրաուդը եւ երկրի թագավորը: Երկու հա­
կադիր վիճակներն ստեղծում են նաեւ հա­
կադիր կերպարներ: Այդ հակադրությունն 
առկա է նաեւ նրանց կյանքի մանրամասնե­
րի մեջ: Նրանք հասակակիցներ են, բացի 
դա՝ նույն օրն է որոշվել նաեւ նրանց ճակա­
տագիրը. մեկը դարձել է թագավոր, մյու­
սը՝ կալանավոր: Ստեղծվում է անսահման 
հնարավորություններ ունեցող, սակայն իր 
հնարավորությունների եւ ազատության 
մեջ սահմանափակված, իր իսկ ստեղծած 
կամ իրեն ենթակա օրենքին, իրավունքին, 
կարգ ու կանոնին գերի թագավորի կեր­
պար-խորհրդանշան եւ ամեն ինչ կորցրած, 

շղթաներին գամված, սա­
կայն մտքի ճախրանք եւ 
մտածողության ազատու­
թյուն ունեցող բանտար­
կյալի իրական, ճշմա­
րիտ կերպար:

Թագավոր—Ստրաուդ 
հակադրությունը յուրովի 
շարունակվում է բանտա­
պետ—Ստրաուդ հարաբե­
րության մեջ: Բանտապե­
տը ցավ է զգում, որ ինքն 
անկարող է սահմանա­
փակել մարդու հնարա­
վորությունները: Նա իրեն 
ոչ մի կերպ չի կարող նե­
րել՝ իր հսկողությամբ միջազգային ճանա­
չում գտած բանտարկյալ-գիտնականի գո­
յության համար եւ, ի վերջո, ստեղծագործ 
մտքի առջեւ զգալով իր անզորությունը՝ 
ստիպված ասում է. «Ես սովորական բան­
տապետ եմ… Ինձ սովորական կալանա­
վոր տվեք…»:

Եթե թագավորի, մասամբ նաեւ բանտա­
պետի կերպարները վերածվում են մա­
քուր խորհրդանշանների, ապա Ստրաու­
դի կերպարն ունի հոգեբանական հիմք: 
Ստրաուդը բանտում դեռեւս մեկուսացված 
չէ աշխարհից: Դեռեւս կա մոր սերը, Գեա­
յի հիշատակը, որոնք թեեւ նրա եզակի 
կապերն են աշխարհի հետ, բայց շարու­
նակում են ապրեցնել նրան: Ստրաուդի եւ 
արտաքին աշխարհի կապի տեսակետից 
հաջող է լուծված վիպակի երրորդ գլուխը. 
Ստրաուդը մտովի ոգեկոչում է ծանոթներին՝ 
մորը, Գեային, Տղամարդ ծեծողին, որոնց 
հիշատակներով էլ պայմանավորվում է իր 
գոյությունը: Առանց այդ հիշատակների՝ նա 
կկտրվեր արտաքին աշխարհից ու կմեկու­
սանար: Հիշողությունն այս դեպքում դառ­
նում է գերագույն պարգեւ: Հիշողությունը 
կյանք է վերամարմնավորում:

Ստրաուդի ներքին ազատությունն 
սկսվում է հիշողություններից, իր համար 

ճանապարհ հարթում երեւակայածին տար­
բեր հայտնություններով եւ ավարտվում 
պատահական, բայց հիմնավոր մի գյու­
տով: Կիսագրագետ Ստրաուդը, որն օրերը 
լցնում էր տարբեր գրքերի ընթերցանու­
թյամբ, բանտի պայմաններում դառնում է 
մեծ գիտնական՝ թռչնագետ, եւ ցմահ բան­
տարկյալի իր անհայտությունից դուրս գա­
լիս՝ դառնալով 20-րդ դարի հանրածանոթ 
դեմքերից մեկը, հանրային գիտակցության 
մեջ հաստատելով իր տեղն ու դերը:

Հեղինակը վիպակի վերջում երկատում 
է Ստրաուդին: Երկու Ստրաուդների խո­
սակցությունը բացահայտում է կյանքի այն 
արժեկշիռը, որ սահմանված է եղել նրան­
ցից յուրաքանչյուրի համար: Երիտասարդ 
Ստրաուդին օտար է ծեր Ստրաուդն իր 
բանտային կյանքով ու գիտնականությամբ: 
Երիտասարդ Ստրաուդը մտապատկերում 
ունի իր կյանքի սովորական շարունա­
կությունը, ինչն առնչություն չունի բանտի 
հետ: Ծեր Ստրաուդն իր հերթին մոռացել է 
երիտասարդ Ստրաուդին, նա հարմարվել 
է բանտային կյանքին, եւ թվում է, թե այդ­
տեղ է անցել նրա ամբողջ գոյությունը: Ճա­
կատագիրը Ստրաուդի երկու հասակները, 
ապրած կյանքի երկու վիճակներն օտա­
րացնում է իրար, այդ երկու հասակներն 
այլեւս իրար չեն ճանաչում:  էջ 6

Վաթսունականների արձակագիրներ.  
ժամանակը եւ հերոսը
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 էջ 4
Պետք է արձանագրել, որ «Հայաստան» 

թերթում էր, որ առաջին անգամ լայնորեն 
քննարկվում էին արեւմտահայության ճակա­
տագրին առնչվող հարցերը՝ հետեղեռնյան 
շրջանում, «արեւելահայ հասարակական 
շրջանների ուշադրությանն էին հանձնվում 
նրա (արեւմտահայության.— Ա. Կ.) փրկու­
թյան եւ գոյության հրատապ խնդիրները, 
փորձ էր արվում կոնկրետ քայլեր անել, հայ 
ժողովրդի երկու հատվածների միասնության 
հաստատման եւ ամրագրման, ինչպես եւ 
միասնաբար գործելու ուղղությամբ» (Աղա­
քյան Ծ., Անդրանիկ դարաշրջան դեպքեր, 
դեմքեր, Ե., 1994 թ., էջ 579):

Այո՛, թերթը տենդագին կերպով ուղիներ 
էր փնտրում եւ նախանշում արեւմտահա­
յության բեկորները փրկելու ուղիները: Բայց 
եւ չէր մոռանում կորուսյալ հայրենիքի ոչ մի 
հատվածը, նրա անցյալն ու ներկան: Ծանր 
ու մղձավանջային էր հետեղեռնյան իրակա­
նությունը. «Այնքան մերկ ու խոպան ներկայի 
մասին դժբաղդաբար աւելի խօսքեր չիկան 
գրելու» («Հայաստան», 1917 թ., թիվ 17):

Բայց այդ խոսքերը, այնուամենայնիվ, 
գրվում էին՝ թերթի էջերում առաջինն ստեղ­
ծելով «Մեծ եղեռնի պատմության տարեգ­
րությունը»։

«Մեծ եղեռնի պատմությունը» խորագրի 
ներքո՝ գրեթե յուրաքանչ յուր համարում, 
ընդարձակ ծավալով նյութեր էին հրապա­
րակվում:

1917 թ. մայիսի 7-ին «Տաճկական պա­
տերազմի անցքերը» վերնագրով նյութն 
օրագրային նկարագրություն է Վանի եւ 
Մշո դաշտի գյուղերում քրդական ավազա­
կապետերի կատարած անօրինակ ոճիրնե­
րի վերաբերյալ: Նշվում է, որ պատերազմն 
սկսվելու առաջին իսկ ամիսներից հայկա­
կան բնակավայրերում սոսկալիորեն լար­
ված իրավիճակ էր:

Որոշ համարներում նյութերի զգալի մա­
սը (էջերի մոտ կեսը եւ ավելին) նվիրված 
էր արեւմտահայոց ապրած գողգոթային: 
1917 թ. օգոստոսի 10-ի համարում՝ առաջին 
էջում, ներկայացված են Տարոն աշխար­
հի հոգեւորական զոհերը: Նրանց ցուցակը 
գլխավորում է Տարոնի հոգեւոր առաջնոր­

դը՝ իր գործունեությամբ այնքան առանձ­
նահատուկ եւ նշանավոր Վարդան վարդա­
պետը (Վարդան ծ. վրդ. Հակոբյան): Նրա 
մասին ասվում է, որ իր ազդեցիկությունն ու 
հմայքը տարածված էր նաեւ Մշո դաշտի եւ 
Մուշ քաղաքի քրդերի եւ թուրքերի վրա:

Ահա թերթը մեզ է փոխանցում նրա վիթ­
խարի գործունեության ամբողջական 
պատկերը. «25 տարի է հետէ յեղափո­
խական շարժումներու ուղն ու ծուծը, գո­
յութեան հիմնաքարն ալ այս եկեղեցակա­
նը եղած է Տարոնի մէջ, եթե ան գոյութիւն 
չունենար, ոչ մեկ յեղափոխական պիտի 
ապրէր Սասունի եւ դաշտի մէջ» («Հայաս­
տան», 1917 թ., թիվ 92): Նույն այս համա­
րում եղեռնի զոհ հայ երեսփոխաններից 
ներկայացված է Հարություն Ճանկուլ յանը:

Իսկ «Մեծ եղեռնի պատմությունը» շար­
քում տպագրված է «Եղեռնի օրերը Հա­
պուսիի մէջ» նյութը. տրված է Սղերդի 
հայության բնաջնջման տարեգրությունը: 
Հապուսին Խարբերդի դաշտի բարգավաճ 
բնակավայրերից մեկն էր, որը 1915 թ. ապ­
րիլ-մայիսին ենթարկվեց թուրքական խոր­
շակին: Ընդ որում՝ կատարվածի ձեռագի­
րը նույնն էր, ինչ մյուս բնակավայրերում: 
Նախ՝ հայ բնակչությունից հավաքեցին 
զենքն ու զինամթերքը, ապա բռնագրավե­
ցին անասունները, պարենի պաշարները, 
հետո պաշտոնյաներն ու ոստիկանները 
նորից վերադարձան եւ դաժան կտտանք­
ների ենթարկելով բնակիչներին՝ ձգտեցին 
անգամ դանակներն ու ծակող գործիքներն 
ամբողջությամբ բռնագրավել: Հետագան 
արդեն հայտնի է: Հետաքրքիր է, որ առե­
րեւույթ թուքերից էլ խլել էին զենքը. «Երեւոյ­
թապէս ցերեկ ժամանակ թիւրք հասարա­
կութիւն էն զէնքեր կը հաւաքեն, իսկ գիշերը 
կրկին կը վերադարձնեն ու կը զինեն ամե­
նայետին թիւրք անհատը» (նույն տեղում):

Թերթի էջերում հաճախ էին նյութեր զե­
տեղվում՝ եղեռն տեսած հայ բազմահա­
զար որբերի կացության ու հիմնահարցերի 
շուրջ: Նաեւ գործնական բնույթի հարցեր ու 
հարցականներ էին արծարծվում:

Ինքը՝ խմբագիր, բանաստեղծ, արձա­
կագիր ու հրապարակագիր Վ. Թոթովենցը, 
որբերին նվիրված տխրաթախիծ ձոներգ 

էր հնչեցնում «Հայաստանի» էջերում . «Հի­
մակուհիմա ձեր պատմութիւնը գրող չիկայ: 
Դուք պիտի գծէք օր մը Ձեր հոգեկան աշ­
խարհի պատկերը: Միայն Ձեր ձեռքով գծած 
պատկերը կրնայ տալ Ձեր վշտին ու տժգոյն 
քնարերգութեան եւ ահաւոր սասանման 
տեսիլը» («Հայաստան», 1917 թ., թիվ 95):

Խմբագիրը բնավ էլ գույները չի խտաց­
նում, հուզմունք եւ ահասարսուռ հոգեվի­
ճակ առաջացնելու համար չէ, որ կատա­
րում է սույն շեշտադրումը. «Ձեր աշխարհի 
փիլիսոփայութիւնը մանկական չէ, որով­
հետեւ մանկութիւնը ձեր մէջ թռչուն ըլլալէ, 
փետուր ունենալէ դադրած է: Ես կարդա­
ցած եմ Ձեր գրականութիւնը, Ձեր երգերն 
ու բանաստեղծութիւնը: Ես գիտեմ, որ դուք 
պիտի բարձրանաք եւ պիտի երգէք, թաթա­
ւուն տրտմութեամբ, նոր քնարով եւ չնաշ­
խարհիկ հագներգութեամբ… Այսօրուան 
պատմութիւնը մենք կը թողունք Ձեզի, 
որպէսզի դուք դարձնէք զայն մեծ ու նուի­
րուական» (նույն տեղում):

«Սղերդի բնաջնջումը» խորագրով ըն­
դարձակ նյութը ներկայացնում է Սղերդի 
հայության բնաջնջման գործընթացը: Հեղի­
նակը՝ ականատես Արմենակ Փանոսյանը, 
հաղորդում է, որ սույն շրջանում գտնվեցին 
նաեւ բարեսիրտ քուրդ համերկրացիներ, 

որոնք հարեւանության պատիվը «յարգելով 
հայեր պահեցին իրենց տներ, բայց օսմա­
նեան երեսփոխանական ժողովի նախկին 
անդամ սղերդցի Ապտիւլ էֆենտի որ շնորհիւ 
հայերի մարդ եղած էր մինչեւ երեսփոխանի 
աստիճանի բարձրանալը, այս անգամ չի մո­
ռանար իր վատութիւնը ցոյց տալ հայեր ու 
անոնց ըրած բարիքի փոխարէն չարիք հա­
տուցանել» («Հայաստան», 1917 թ., թիվ 92):

Հենց վերոնշյալ երեսփոխանն է իշխանու­
թյուններին հայտնում, որ քրդերի տներում 
բազմաթիվ հայեր են թաքնվում եւ օգնա­
կան ուժեր ստանալով՝ կասկածելի թվացող 
քրդական բնակարաններում խուզարկու­
թյուններ է կատարում եւ հայտնաբերված 
հայերին անմիջապես սպանել տալիս:

Սղերդահայության ողբերգության պատ­
կերը եզրափակվում է այսպես. «400 000—
500 000 բնակչութիւն ունեցող Սղերդը իր 
գաւառակներով այսօր հայութիւնէն դա­
տարկ է եղեր, միայ կին եւ երեխաների 
մի չնչին տոկոսն է մնացեր Միջագետքի 
անապատները (Եթե մինչեւ հիմա ողջ են)» 
(նույն տեղում):

Շարունակելի

Արմեն ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ
Պատմական գիտ. թեկնածու

«Այդ հարյուրապետն առաջինն էր հե­
թանոս աշխարհի այն շատ մարդկանցից, 
որոնք ուղղվեցին դեպի Խաչը»,— գրում է 
Հելմուտ Գոլվիթզերը՝ Ղուկասի Ավետարանի 
մասին իր մեկնաբանության մեջ: Այլ կերպ 
ասած՝ այդ մարդու կերպարը հատուկ հե­
տաքրքրություն է ներկայացնում, քանզի 
լինելով հեթանոս՝ նա դարձավ քրիստո­
նյա Քրիստոսի մահից անմիջապես հետո: 
Նրա վկայությունն ընդգծում է այդ մահվան 
նշանակությունը. Եկեղեցին, որ հիմնված է 
Քրիստոսի զոհաբերության վրա, կառուց­
վում է, ու արդեն դուրս գալիս հրեա ժո­
ղովրդի նեղ շրջանակից, քանզի Աստված 
ցանկանում է ողջ աշխարհի փրկությունը:

Հարյուրապետը հեթանո՞ս է արդյոք: Ար­

դյո՞ք նրա խոսքերը քրիստոնեական հա­
վատքի արտահայտություն են: Պետք է 
պատասխանել այս հարցերին նախքան 
պնդելը, թե հարյուրապետը հեթանոսներից 
ծնված առաջին քրիստոնյան է:

Հարյուրապետի ծագման հարցն ավե­
լորդ հարց չէ: Հարյուրապետները ծառա­
յում էին հռոմեական բանակում. այդ ժա­
մանակվա ողջ աշխարհը ներկայացված 
էր հռոմեական զորամիավորումներում: 
Մինչեւ անգամ զորքերի հիմնակազմի մեջ 
կարելի էր տեսնել գավառացիների, քանզի 
պետք էին ուժեր լայնարձակ կայսրությու­
նը պահպանելու համար, իսկ մայր երկրից 
(metropolia) բերված մարդիկ չէին բավա­
կանացնում: Հարյուրապետին նվիրված մի 
ուսումնասիության մեջ Carl Schnaeider-ը 
հավաստում է, որ «Արդեն Հիսուսի ժամա­
նակներում Պաղեստինում տեղակայված 
օժանդակ զորախմբերից հարյուրապետ 
կարող էր դառնալ ամենատարբեր ազգե­
րից՝ սիրիացիներից, սամարացիներից, իս­
պանացիներից, դալմատներից, կելտերից, 
գերմանացիներից որեւէ մեկը… Արդ, մի՞թե 
Պիղատոսի օրոք չի կարելի պատկերաց­
նել մի հեթանոս հարյուրապետի, որը սա­
կայն, մանկությունից ի վեր, ներգրավված 
էր հրեական կրոնի մեջ կամ ծառայելով 
Պաղեստինում՝ իր համար հայտնաբերել 
էր Աստծո ու նրա օրենքի հրեական գաղա­
փարները: Բոլոր դեպքերում՝ այդ մարդն 
այլեւս չէր կարողանալու Խաչի տակ ներ­
կայացնել հեթանոս աշխարհը:

Այս դիտարկումը վերաբերում է օժան­
դակ զորագնդերին: Բանակի սիրտը, նրա 
ընտրախավը, միայն ու միայն հռոմեացի 
քաղաքացիներից բաղկացած լեգիոններն 
էին: Հարյուրապետների հիմնակազմը հա­

մալրվում էր կայսեր պաշտոնական պրե­
տորական կոհորտաների զինվորկաննե­
րից: Կայսրը «ձգտում է պահպանել լեգիոնի 
սպայակազմի հռոմեական բնույթը». պետք 
է սպասել եւս մեկ դար, որպեսզի իրավի­
ճակն արմատապես փոխվի: Սեպտիմուս-
Սեւերիուսը գավառի լեգիոններին, որոնք 
իրեն կայսր են հռչակել, վճարում է իր թա­
գի գինը՝ հռոմեական ծագում ունեցող հա­
րյուրապետության վերացումը: Բայց դա 
կատարվում է երկրոդ դարի վերջում:

Հռոմեական լեգիոնները զորքի իտալա­
կան հիմնակազմն էին: Բայց Հիսուսի ժա­
մանակ Պաղեստինում չկային լեգիոններ: 
Մինչեւ 66  թվականի մեծ խռովությունը 
միայն օժանդակ զորագնդեր էին տեղակայ­
ված այնտեղ: Այդ զորագնդերը Հռոմը հա­
վաքագրում էր երկրի բնակչությունից:

Բայց այդ զինվորների հավաքագրու­
մը կատարվում էր ոչ հրեա բնակչության 
շրջանում (հրեաներն ազատված էին զին­
վորական ծառայությունից): Հուլիոս Կե­
սարից ի վեր, իսկապես, կայսրության 
հրեաներն օգտվում էին բացառիկության 
օրենքից: Դա հատուցումն էր կատարած 
ծառայության դիմաց կամ նշան էր հռոմեա­
ցիների զգուշավորության, որոնք վախե­
նում էին խռովություններից ու դասալքու­
թյուններից: Օգոստոս մեծ կայսրը, նրան 
հաջորդած Տիբերիուսը, որոնք իմաստուն 
քաղաքագետներ էին, հրեաների նկատ­
մամբ որդեգրել էին հաշտվողական դիր­
քորոշում: Եթե հետագայում իրադրությու­
նը փոխվեց դեպի վատը, դրա պատճառն 
ավելի շուտ հրեաների ազգայնամոլական 
մոլեռանդությունն էր եւ ոչ թե հռոմեական 
կայսրերի քաղաքականությունը:

Ուստի Պաղեստինի բոլոր օժանդակ զո­

րագնդերը հրեական չէին՝ ըստ զինվորա­
կան ծառայությունից ազատվելու օրենքի: 
Սակայն մեր խնդիրը դեռեւս լուծված չէ: 
Քանզի կային նաեւ հռոմեական հրեա­
ներ: Հռոմեացիները հռոմեացիներ էին 
պատրաստում. այդ հրեաներին ընձեռում 
էին կայսրության քաղաքացի լինելու իրա­
վունք: Այդ արտոնությունը ոմանք ձեռք էին 
բերում փողի միջոցով, ոմանց էլ տրվում էր 
նրանց արժանիքների կամ ծառայություն­
ների դիմաց:

Մենք լավ ենք ճանաչում մի հրեայի՝ Սո­
ղոս Տարսոնացուն, որը Հռոմեական կայս­
րության քաղաքացի էր, «ութ օրվա թլփատ­
ված, Իսրայելի ազգից, Բենիամինի ցեղից, 
եբրայեցի՝ եբրայեցիներից» (տե՛ս Փիլիպ. 
Գ 5), Պողոսը, որը ձերբակալվեց Երուսա­
ղեմում, հարցնում է հարյրուապետին. «Ձեզ 
թույլատրվա՞ծ է դագանակով ծեծել հռոմեա­
կան քաղաքացու»: Գալիս է տրիբուն Կլաու­
դիաս Լիզիասը: Նա ասում է, որ մեծ ծախ­
սերի գնով է ձեռք բերել հռոմեացի լինելու 
իր իրավունքը, որին Պողոսը պատասխա­
նում է, որ նա դա ստացել է իր ծնողներրից: 
Նրանք դա գնած լինեին թե ոչ, քիչ կարեւոր 
է, քանզի այստեղ ունենք կայսրության 
հրեա քաղաքացու օրինակ: Կարո՞ղ էին 
այդպիսիներ լինել նաեւ բանակում, որոնց 
հավաքագրել էին Պաղեստինում՝ ելնելով 
նրանց հռոմեացի լինելու իրողությունից:

Երկու պատճառ բացառում է այդ հնա­
րավորությունը: Նախ՝ զինվորական ծա­
ռայությունից ազատումը տարածվում էր 
նաեւ «հռոմեական հրեաների վրա»: Իսկա­
պես, «այդ արտոնությունները չէին տրվում 
միայն հրեական ազգության մարդկանց ( 
peregrini ), այլեւ նրանց, ովքեր դարձել էին 
հռոմեական քաղաքացիներ»:  էջ 7, 8

Մեծ եղեռնի արձագանքներն ու վավերագրությունը 
«Հայաստան» պարբերականի էջերում…

ՀԱՐՅՈՒՐԱՊԵՏԸՄԱՐԿ ԿՈՀԼԵՐ
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 էջ 3, 4
Կյանքի սերը եւ բանտային հարմար­

վողականությունն ու ակամա գիտնական 
դառնալը կապ չունեն իրար հետ: Երկու 
հասակների օտարացումը դեռեւս հարցի 
վերջնական լուծում չէ: Նրանց երկխոսու­
թյունը շարունակվում է՝ այս անգամ բա­
րոյական լիակատար հաղթանակ բերե­
լով ծեր Ստրաուդին. «Դու հաղթել ես ինձ, 
Ստրաուդ,— եռանդով սկսեց ապացուցել 
պատանին:— Ես ընդունում եմ, որ հաղթել 
ես: Գիտե՞ս որն է մեր տարբերությունը: Ես 
ազատ էի: Իսկ դու նվաճել ես ազատությու­
նը»: Ու թեեւ երիտասարդ Ստրաուդը ծեր 
Ստրաուդին հորինում-պատմում է կիսատ 
մնացած կենսագրության շարունակությու­
նը, որը, չեղյալ լինելով հանդերձ, ճակա­
տագրի բերումով կարող էր նաեւ իրական 
լինել, այնուամենայնիվ, երկու հասակնե­
րի մեջ հաղթանակում է տառապանքով 
նվաճված եւ ոչ թե որպես պարգեւ ստա­
ցած կյանքը: Հաղթանակը վիճակված է 
նրան, ում, Հեմինգուեյի խոսքերով ասած, 
հնարավոր է անգամ սպանել, բայց անհ­
նարին է հաղթել: Իմիջիայլոց, կերպարային 
բնավորության որոշ ընդհանրություն կա 
Հեմինգուեյի ծերունու՝ խաբուսիկ, արտա­
քին պարտության տպավորություն թողնող 
դժվարին հաղթանակի եւ Ստրաուդի պար­
տություն-հաղթանակի միջեւ:

Իրական փաստի վիպայնացմամբ, 
Ստրաուդի կերպարի գեղարվեստական 
մարմնավորմամբ՝ Զեյթունցյանն ստեղծում 
է ոգու անպարտության եւ բարոյական հաղ­
թանակի մի հավաստի պատմություն, ինչը 
երեւան է հանում 20-րդ դարի բնավորու­
թյան գծերից մեկը: Ինչո՞ւ հատկապես 20-րդ 
դարի, որովհետեւ, անկախ այն փաստից, որ 
դեպքը կատարվել է 20-րդ դարում, նախորդ 

ժամանակների համեմատությամբ առավել 
չափով այդ դարն է ընդունակ ամեն տեսա­
կի արտառոց տարօրինակությունների:

Զեյթունցյանը նշված երկու վիպակնե­
րում, անդրադառնալով 20-րդ դարի երկու 
անսովոր դեպքերին, կարողացել է փաս­
տը վերածել գեղարվեստական ստեղծա­
գործության եւ իրական փաստի ու փաստի 
հեղինակային մեկնաբանության միասնու­
թյամբ ստեղծել պայմանական, բայց նաեւ 
իրական հերոսներ եւ հոգեբանական յու­
րատիպ լուծում տալ ներքին տրամաբանու­
թյունից բխող հարցերին:

Ինչպես նշվեց, Զեյթունցյանի գեղարվես­

տական որոնումների մեջ առանձնահա­
տուկ տեղ ունի պայմանականության գե­
ղագիտությունը: Այդ սկզբունքով է գրված 
նաեւ «Կատակերգություն առանց մասնա­
կիցների» վիպակը, որը, հարցադրման կա­
րեւորությամբ հանդերձ, գեղարվեստական 
արժեք չի դարձել՝ հիմնականում պայմա­
նական տարրերի ու պայմանական միջա­
վայրի առավել վերացարկման պատճառով, 
դրա հետեւանքով խախտվել է ասելիքի թե­
կուզեւ պայմանական, բայցեւայնպես իրա­
կան հիմքը:

Պայմանական մտածողության շնորհիվ 
ստեղծվող գեղարվեստական իրականու­

թյան ուսումնասիրությունը, հետաքրքրա­
կան ու կարեւոր հարց լինելով (ինչի քննու­
թյունը դուրս է այս ուսումնասիրության 
շրջանակներից), կարեւորություն ունի նաեւ 
գրական հերոսի նկարագրի ու կերպարի 
ստեղծման տեսակետից:

Կենսական հիմքի պահպանումով պայ­
մանական մտածողությունը նախադրյալ­
ներ է ստեղծում խորհրդանշանի վերած­
վող հերոսների ձեւավորման համար: 
Վերացարկման շնորհիվ ստեղծվում են 
գրական մոնտաժի հնարավորություններ: 
Այդ մոնտաժի հետեւանքով ստեղծվող հե­
րոսն իր ներաշխարհով ու հոգեբանու­
թյամբ, հարաբերությունների ու գործու­
նեության միջավայրով մտացածին լինելով 
հանդերձ, իր մեջ միավորում է այնպիսի 
հատկանիշեր, որոնք այլ կերպ անկարելի 
է ի մի բերել: Երեւակայության մեջ գրողն 
ստեղծում է իրականության եւ հերոսի ապ­
րած վիճակների, գործողությունների նոր 
մանրակերտ: Զեյթունցյանի որոնումներն 
այս ուղղությամբ պարտավորեցնող են, 
քանի որ գեղարվեստական մտածողու­
թյան տվ յալ սկզբունքը պահանջում է թե՛ 
գրողի ստեղծած աշխարհի ներքին լիար­
ժեքություն, պայմանականության հավա­
նականություն եւ համոզչականություն եւ 
թե՛ գրական նախասիրության հետեւողա­
կան կիրառություն:

Զեյթունցյանի որոնումն այս երկերում 
ավելին չէ, քան արդեն ծանոթ ու հայտնի 
փաստերի գեղարվեստական լուծումը: Գրո­
ղը չի երեւում իր նյութով, երեւում է ստեղծ­
ված նյութի իր անդրադարձներով:

Շարունակելի

Դավիթ ԳԱՍՊԱՐՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. դոկտոր, պրոֆեսոր
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Ծննդյան «վկայականը»
Մարոն «Ակունք» ազգագրական հա­

մույթի ծննդյան պաշտոնական օր էր հա­
մարում 1977 թվականի նոյեմբերի 6-ը՝ այն 
օրը, երբ արդեն ձեւավորված, բեմ բարձ­

րանալու իրավունք ունեցող խումբն առա­
ջին համերգն ունեցավ պետական համալ­
սարանում: Մարոյի համար շատ կարեւոր 
էր մայր բուհի՝ իր երբեմնի դասախոսներից 
եւ գործընկերներից դրական կարծիքներ 
եւ դրվատանքի խոսքեր լսելը, ինչը տեղի 
ունեցավ այդ օրը: «Մարո՛ ջան, շատ ճիշտ 
ճանապարհի վրա ես, դա է մեր ազգային 
երգը»,— ոգեւորում էին նրանցից շատերը:

Սակայն Լեզվի ինստիտուտի աշխատա­
կիցները, նրանց միացած տարբեր մասնա­
գիտությունների տեր մտավորականները, 

որոնք խմբի նախնական կազմում սատա­
րել եւ ոգեւորել էին Մարոյին, խմբի ծննդյան 
օրը տեղափոխում էին 1974  թվականի 
աշուն՝ այն օրը, երբ ինստիտուտի աշխա­
տակիցներ Մելադա եւ Ժաննա Աղաբեկյան­
ները գործընկերներին հրավիրել էին իրենց 
տուն՝ Գորիսի «ճխթթո» ուտելու, որտեղ էլ 

ծագել էր ազգագրական երգերի խումբ 
ստեղծելու գաղափարը:

Մարոն մի առասպելախառն երազ 
էլ էր պատմում, որ կրկին «Ակունքի» 
ստեղծման հետ էր կապվում. խմբի 
առաջին պարապմունքներից մեկ-եր­
կու ամիս առաջ Մարոն մի մարգա­
րեական երազ էր տեսել՝ իրենց տանը 
մի հրեշտակաձայն երգչախումբ էր 
երգել, որի խմբավարն էր եղել... Փավս­
տոս Բուզանդը...

— Ա՛յ, եթե որոշակիորեն հիշեիք, թե 
երբ եք տեսել այդ երազը, հաստատ 
այդ օրն էլ կհամարեինք «Ակունքի» 
ծննդյան օր,— կատակում էի ես։ Մարոն 
ժպտում էր:

Մենք երբեք չէինք մտածում խումբն 
անվանակոչելու մասին, մի տեսակ 
հարմարվել էինք՝ ուղղակի ազգագրա­
կան երգերի համույթ, հետագայում՝ 
ազգագրական երգի-պարի համույթ: 
Սակայն երբ խմբի հովանավորությունն 
իր վրա վերցրեց Հայաստանի հեռուս­
տառադիոպետկոմը, խումբն անվա­
նակոչելու պահանջ դրվեց: Հայրիկի 

առաջարկով 1981 թվականի մարտին ան­
վանակոչվեցինք «Առնոս»՝ Հայրիկի ծննդա­
վայրի՝ Շատախի Ջնուկ գյուղի տարածքում 
գտնվող հայտնի լեռան անունով, սակայն 
ընդամենը մեկ ամիս անց երաժշտական 
հաղորդումների գլխավոր խմբագիր, ճա­
նաչված մտավորական Արմեն Հովհաննի­
սյանի առաջարկով խումբը վերանվանա­
կոչվեց «Ակունք»:

— Սա ավելի ընդհանրական, համահայ­
կական անուն է, Մարո՛ ջան,— բացատրեց 
եւ հիմնավորեց նա:— Եվ հետո՝ բոլոր լեզու­

ներում կթարգմանվի եւ հասկանալի կլինի, 
որ դուք մեր երգի ակունքներն եք մաքուր 
պահում: Կտեսնեք, թե ինչպիսի բարեբախ­
տության հմայիլ կդառնա այս անունը: Ես 
կանխազգում եմ, որ առաջիկա հինգ տա­
րիները խմբի համար վերել քի ու շռնդա­
լից հաջողությունների տարիներ կլինեն: 
Իսկ վեցերորդ տարում, ինչպես սովորա­
բար լինում է երաժշտության աշխարհում, 
կսկսվեն քննադատությունները, օրինակ՝ 
մի՞թե սրանք հայկական երգեր են, ավե­
լի շուտ քրդական են, գուցե ասորական 
եւ այլն...

Արմեն Հովհաննիսյանի կանխատեսումը 
որքան ուրախացրեց, այնքան էլ տխրեց­
րեց, բայց վերջին հաշվով կատակ էր, որ 
նաեւ զվարճացրեց բոլորիս:

Գեւորգը
«Ակունքի» ծաղկմանը զուգընթաց ճա­

նաչվում էինք նաեւ խմբի մասնակիցներս: 
Չէր լինում որեւէ միջոցառում, որին ներկա 
ակունքցիներիս չխնդրեին որեւէ երգ երգել 
մեր ծրագրի սիրված երգերից: Այդպես էր 
հաճախ լինում նաեւ ինձ հետ:

Մի անգամ, երբ ընտանիքով մասնակ­
ցում էինք մեր հարազատներից մեկի երե­
խաների մկրտության արարողությանը, 
խնջույքի ժամանակ ինձ ու քրոջս խնդրե­
ցին երգել (քույրս էլ էր մի որոշ ժամանակ 
գալիս խմբի փորձերին): Շիրակի խաղիկ­
ների մի փունջ երգելու ընթացքում զգացի, 
որ նվագողներից մեկը շվիի շատ քաղցր 
եւ մաքուր ձայնով նվագակցում է մեզ: Երբ 
երգն ավարտվեց, շրջվեցի եւ տեսա նվա­
գողին՝ ակորդեոն նվագողի կրտսեր եղ­
բայրն էր՝ 15-ամյա մի պատանի, որ եղբոր 
երաժշտախմբի հետ եկել էր նրան օգնելու 
միջոցառման ընթացքում:

Պարզվեց, որ Գեւորգ անունով պատանի 
սրնգահարը Ռոմանոս Մելիքյանի անվան 
երաժշտական ուսումնարանի ուսանող է, 
սովորում է շվիի եւ դուդուկի դասարանում: 
Իսկույն գրանցեցի նրա հեռախոսահա­

մարը եւ խմբի հաջորդ փորձին ամեն ինչ 
պատմեցի Մարոյին:

— Շուտով մենք ռադիոյի եւ հեռուստա­
տեսության խումբ ենք դառնալու,— միան­
գամից պայծառացավ Մարոն,— ա՛յ, այդ 
ժամանակ էլ կզանգահարես, թող գա քո 
հավանած սրնգահարը:

Ընդամենը մի քանի ամիս անց «Ակուն­
քին» պետական խմբի կարգավիճակ 
շնորհվեց, զանգահարեցի Գեւորգին, եկավ: 
Մարոն շատ հավանեց նրա երաժշտական 
տվ յալները, դեռեւս պատանեկան տարի­
քում ժողովրդական փողային գործիքնե­
րին արդեն իսկ վարպետ տիրապետելը եւ 
միանգամից ընդունեց նվագողների խումբ:

Անցան տարիներ, Գեւորգն իր ուշիմու­
թյամբ եւ նվիրվածությամբ՝ «Ակունքի» ջերմ 
մթնոլորտում, Մարոյի հոգատար ձեռքի 
տակ այնքան կատարելագործեց իր ազգա­
յին երաժշտական ճաշակն ու վարպետու­
թյունը, որ մենք էլ չհասցրինք հասկանալ, 
թե երբ դարձավ արդեն ճանաչված եւ սիր­
ված դուդուկահար, իսկ հետագայում՝ Լեւոն 
Մադոյանին, Վաչե Հովսեփյանին, Ջիվան 
Գասպարյանին արժանավոր փոխարինող՝ 
Հայաստանի Հանրապետության ժողովր­
դական արտիստ Գեւորգ Դաբաղյան:

Ապրիլի 24-ին
80-ականների սկզբին ապրիլի 24-ը դե­

ռեւս աշխատանքային օր էր: Խմբի բո­
լոր մասնակիցներս, սակայն, ներառյալ 
նաեւ Մարոն եւ Հայրիկը, միաձայն որոշե­
ցինք փորձի փոխարեն Ծիծեռնակաբերդ 
գնալ: Ռադիոտանը մերձակա կանգառում 
տրանսպորտի սպասելիս մեզ միացան 
գլխավոր խմբագիր Արմեն Հովհաննիսյա­
նը եւ ռեժիսոր Ալեքսանդր Քաջվորյանը: 
Որոշեցինք թիվ 58 ավտոբուսով հասնել 
մինչեւ Բաղրամյան փողոցի վերջը, ապա 
Կիեւյանով ոտքով իջնել դեպի հուշարձան, 
սակայն ավտոբուսն Օրբելի եղբայրների 
փողոցով անսպասելիորեն թեքվեց ձախ: 

 էջ 8

Վաթսունականների արձակագիրներ.  
ժամանակը եւ հերոսը

«Ակունքի» ակունքներում



ՔՐԻՍՏՈՆՅԱ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 2021, ՆՈՅԵՄԲԵՐ Բ, ԹԻՎ 22 (594), ԷՋ 7

 էջ 5
Անգամ կայսրության քաղաքացի լինելով՝ 

հրեան կարող էր բանակում չծառայել:
Բայց մանավանդ, ինչպիսին էլ լիներ իր 

կարգավիճակը, նա դա չէր կարողանալու 
անել հանգիստ խղճով: Բանակն ուներ իր 
պաշտամունքը, իր ծեսերը: Պաշտում էին 
կայսրին՝ Օգոստոս կայսերը, կայսրության 
մեծ խաղաղարարին ու միավորողին, որն 
արեւել յան գավառներում, որոնք վիրավո­
րանքների ու բռնարարքների զոհեր էին, 
ընդունվում էր որպես փրկիչ: Նրա անձի 
շուրջ պաշտամունք էր ստեղծվել: Հան­
ճարեղ կռահողականությամբ Օգոստոսը 
թույլատրել, հետո խրախուսել էր դա: Իր 
հաջորդները ոչ մի հիմք չունեին այն չշա­
րունակելու իրենց օգտին: Արդ, երբեք որեւէ 
հրեա, ով հարգում էր ինքն իրեն, չէր կարող 
ընդունել մեկ այլ աստծու՝ Բարձրյալի աչ­
քի առաջ…

Օգոստոսն զգում ու հաշվի է առնում 
դա: Նա չի հրաժարվում հարգանքից, որն 
իրեն մատուցվում է. նա թողնում է, որ այն 
արտահայտվի միակ Աստծու հանդեպ հա­
վատքի հետ համատեղելի ձեւերով:

Այսպիսով՝ հրեան ազատված էր Կե­
սարին «Աստված» անվանելուց: Կայսերը 
տրվող հավատարմության պարտադիր 
երդումից հանված էր որեւէ ձեւակերպում, 
որը կարողանար վիրավորել հրեային: Հե­
թանոսական զոհարաններում կայսեր 
պատվին մատուցված զոհաբերությունները 
փոխարինվում են նրան ուղղված աղոթքնե­
րով, որոնք ասվում են ժողովարաններում: 
Կայսեր պատկերները փոխարինվում են 
անմեղ խորհրդանիշներով (վահան, թագ) 
կամ էլ քարակոթողներով ու արձանագրու­
թյուններով:

Այս ամենը քաղաքացիական կյանքում, 
իսկ բանակո՞ւմ, որն ամենքից շատ էր 
ներգրավված Աստված-կայսերը ծառայե­
լու մեջ: Ամեն պահ այդ արտոնությունները 
կարող էին խախտվել: Ամեն քայլի խայ­
տառակության առիթ էր առաջանալու հա­
վատացյալ հրեայի համար… Անշուշտ հռո­
մեացիները Պաղեստինում ցույց տվեցին 
հիանալի զսպվածություն: Զորագնդերրը 
մտան Երուսաղեմ՝ առանց կայսեր պատ­
կերի: Վիտելիուսը՝ Սիրայի պատվիրակը, 
որը պիտի անցներ Անտիոքից Պետրա, իր 
լեգիոնականների հետ շրջանցում է Հու­
դայի տարածքը, որպեսզի կայսերական 
խորհրդանշանը չվիրավորի բնակչության 
զգացմունքները: Մնում են բազմաթիվ դրո­

շակները կենդանիների (արծիվ, խոյ, ցուլ) 
պատկերներով... Դրանք բոլորն էլ եղկելի 
բաներ էին հրեայի համար, որը ծառայելու 
էր այդպիսի դրոշի ներքո:

Բայց հրեական կրոնը պահանջում էր 
նաեւ կյանքի շատ խիստ կարգապահու­
թյուն: Այդ կրոնի օրենքները կարգավորում 
էին սննդի ընդունումը, նախատեսում մաք­
րազերծումներ, ամեն մի գործունեությու­
նից շաբաթական դադար: Ուրեմն ինչպե՞ս 
հետեւել այդ օրենքներին, երբ ներգարվված 
ես հեթանոսական բանակի մեծ մեքենա­
յի մեջ:

Այդ փաստարկը բացառում է նաեւ հռո­
մեական բանակում որեւէ հեթանոսի ներ­
կայությունը, որը դավանափոխվել էր 
հրեական կրոնի: Այդ մարդիկ կրում էին նո­
րադարձներ անունը (որոնք եկել էին դրսից 
ու վճռորոշ քայլ կատարել): Դրա համար 
պետք էր խնդրել թլփատում եւ մկրտության 
մաքրագործող ջրասուզում կատարել տա­
ճարում: Դրանից հետո մարդը դառնում 
էր «հրեա բոլոր տեսակետներից»: Նա, հե­
տեւաբար, ինչպես դա նկատել է տալիս Պո­
ղոսը հրեամետ գաղատացիներին, «պար­
տավոր է բոլոր օրենքները կատարել» 
(Գաղ. Ե 3): Այն, ինչ անում է հրեան, անե­
լու է նաեւ նորադարձը: Հրեաներին վերա­
բերող արգելքները լինելու են իրենը: Եթե 
հռոմեական բանակում հրեաներ չլինեին, 
նորադարձներ եւս չէին լինի…

Բայց մի՞թե Նոր Կտակարանն ինքը չի 
վիճարկում այդ հայացքը: Նա մեզ սիրով 
պատմում է երկու հարյուրապետների մա­
սին՝ նրանց կերպարը ներկայացնելով ման­
րամասն. մեկը նստում էր Կափառնայու­
մում, որի ծառայապետին Հիսուսը բժշկեց: 
Մյուսը՝ Կոռնելիոսը, նստում էր Կեսարիա­
յում, որն իր մարդկանցից երեքին ուղարկել 
էր Պետրոսին փնտրելու, որպեսզի նրանից 
լսի Ավետարանը: Արդ, այս երկու սպանե­
րի վարմունքն ապշեցնող է հենց նրանով, 
որ դրանք ընդհանուր են: Ըստ Ղուկաս 7-ի՝ 
Կափառնայումի ծերերը հանձն են առնում 
բարեխոսելու Հիսուսի մոտ՝ իրենց բարե­
գործի, ժողովրդի բարեկամի, դրամագլուխ 
տվողի համար, որը թույլ տվեց կառուցել 
ժողովարանը: Գործք 10-ում Կոռնելիոսն 
անվանվում է «աստվածավախ» մարդ, որն 
առատ էր իր ողորմությունների մեջ ու ջեր­
մեռանդ՝ աղոթքներում: Երկու հատված­
ներն ընդգծում են այդ մարդկանց հեթա­
նոսական ծագումը. Հիսուս բացականչում 
է. «Անգամ Իսրայելում ես այսպիսի մեծ 
հավատք չգտա»: Ու Պետրոսը, Երուսաղեմ 
վերադառնալով, պետք է պաշտպանվի մի 
անմաքուր մարդու հետ բարեկամական 
կապեր ունենալու մեղադրանքից:

Այդ հարյուրապետները, ուրեմն, ուխ­
տի ժողովրդից չեն: Նրանք քայլ չեն արել՝ 
խնդրելով, որ իրենց ընդգրկեն սուրբ ազգի 
մեջ: Նրանք մնում են շեմին կանգնած. դե­

ռեւս հեթանոսներ լինելով՝ նրանց, սակայն, 
գրավում է անտեսանելի Աստծու պաշ­
տամունքը ու այն մարդկանց բարոյական 
մաքրությունը, որոնք կատարում են այդ 
պաշտամունքը: «Աստվածավախ» արտա­
հայտությունը, ի դեպ, պատահականորեն 
չի ընտրված: Խոսքը մի տեխնիկական եզ­
րույթի մասին է, որը հաճախակի է հանդի­
պում այդ ժամանակաշրջանի հրեական 
հատվածներում, այդ թվում՝ «Գործք»-ի 
մեջ՝ նշանակելու համար հեթանոսների այն 
հատվածին, որին կրոնական գործուն քա­
րոզչությանը կարողացել էր դարձնել ժողո­
վարանի գաղափարների համակիրներ:

Կափառնայումում հարյուրապետը կա­
րող էր լինել հրեական արքայական բա­
նակի սպա, քանզի քաղաքը տեղակայված 
էր Հերովդես Անտիպասի տարածքում: 
Խոսելով «թագավորական սպայի» մասին 
(Հովհ.Դ 46)՝ չորրորդ Ավետարանը գուցե 
պահպանել է շատ ճշգրիտ պատմական 
մի հիշողություն: Բայց հաշվի առնելով ոչ 
այնքան ապահով տարածքներում զորա­
մասեր տեղակայելու հռոմեական սովո­
րույթը՝ հնարավոր է նաեւ, որ այդ հարյու­
րապետը ծառայած լիներ սահմանի վրա 
ամրակայված մի հռոմեական պահակա­
կետում: Այդ դեպքում դա կխոսեր այն բա­
նի օգտին, որ Հռոմի կողմից ղեկավարվող 
բանակի մեջ կային «աստվածավախներ»: 
Գործք 10-ը տալիս է դրա ապացույցը. Կոռ­
նելիոսն իտալական կոհորտայից էր, որը 
«հռոմեական քաղաքացիների» կամավոր 
միավորում էր՝ լծված մի ավելի թեթեւ ծա­
ռայության: Քանի որ մի հունա-լատինական 
հատվածում «իտալական կոհորտա» եւ 
«իտալացիներ» բառերն իրար հերաթագա­
յում են, պետք է ուրեմն մտածել, որ դրանք 
այն մարդիկ էին, որոնք եկել էին մայր երկ­
րից: Գուցե այնտեղ պետք է տեսնել նաեւ 
պրոկուրատորի անձնական պահակախմ­
բին, որի համար այդ զորագունդը «ար­
տերկրում հայրենիքի մի մասնիկն էր»:

Այդ երկու՝ Կափառնայումի ու Կեսարիայի 
հարյուրապետներից բացի՝ կա Երուսաղե­
մի հարյուրապետը, որին հանձնարարված 
էր հսկել Գողգոթայի մահապատժի կատա­
րումը: Եթե նա հրեա չէր, որը մենք ապա­
ցուցեցինք, ուրեմն պետք է նրա մեջ տեսնել 
համակիր հեթանոսի: Ոմանք այդպես էլ կար­
ծում են: «Գուցե նա աղոտ կերպով էր նորա­
դարձ»,— ասում է հայր Լագրանժը Ղուկասի 
մասին իր մեկնաբանության մեջ:  էջ 8

44-օրյա պատերազմի դասերն ու հետեւանքները
(Պատմությունը կրկնվում է)

1920  թվականի հայ-թուրքական պա­
տերազմը՝ պատմական, քաղաքական եւ 
մի շարք այլ հանգամանքների դաժան 
դասավորումով, ավարտվեց հայոց պար­
տությամբ եւ Հայաստանի Հանրապետու­
թյան կորստով:

Շուրջ 100 տարի հայությունն այլեւս ռազ­
մական եւ պատերազմական առումներով 
չէր բախվել թրքության հետ (1991—94 թթ. 
Արցախյան առաջին պատերազմն Ադրբե­
ջան հորջորջվող պետության դեմ էր առա­

վելապես):
Եվ ահա 100 տարի 

անց՝ ճիշտ նույն ամսին՝ 
սեպտեմբերին, եւ գրե­
թե նույն օրը, թուրքա­
կան համախումբ ուժերը 
վերստին հարձակվեցին 
հայոց բանակի եւ հա­
յոց երկրի վրա: Եվ ինչ­
պես մեկ հարյուրամյակ 
առաջ, թուրքական հար­
ձակու մը  նախապես 
մանրակրկիտ, խնամքով 
եւ խիստ գաղտնիության 
պայմաններում մշակ­
ված ու պլանավորված 

գործողություն էր: Ինչպես 1920 թվականին, 
այնպես էլ 2020-ի սեպտեմբերյան նույն օրը 
Թուրքիան հանկարծակի եւ լայնամասշ­
տաբ հարձակում իրագործեց հայկական 
տարածքների վրա՝ Հայաստանի դեմ:

Թուրքերը լրջորեն հաշվարկել էին ամեն 
ինչ, բոլոր գործոնները՝ մանրուքներից 
մինչեւ խոշորամասշտաբ, եւ իրենց պլան-
հաշվարկներում էական սխալներ, բացթո­
ղումներ թույլ չէին տվել: Թերեւս միայն չէին 
հաշվարկել հայ զինվորի բացառիկ քաջու­

թյունն ու անձնազոհությունը, որն զգալիո­
րեն խառնեց նրանց պլաններն ու խաղա­
քարերը:

Պատերազմի առաջին իսկ ժամերից 
հայ զինվորն ու զորականն աննախադեպ 
արիությամբ եւ համարձակությամբ դի­
մադրեց ու դիմակայեց մեր արյան տենչա­
վառ գազանին:

Աներեւակայելի համառ ու դաժան մար­
տեր էին ընթանում առաջին իսկ ժամերից 
սկսած՝ ռազմաճակատի ամբողջ երկայն­
քով: Թվում էր, թե հայ զինվորն իր արիու­
թյամբ եւ համարձակությամբ բեկելու է պա­
տերազմի ընթացքն ու ել քը, բայց, ավաղ, 
այդպես չեղավ: Թշնամին շատ ավելի 
հիմնավոր էր նախապատրաստվել այս 
պատերազմին եւ ուներ տեխնիկայի եւ 
մարդկային ռեսուրսների քանակական ու 
որակական առավելություն: Նրա կողմից 
կռվում էին միջազգային վարձու ահաբե­
կիչներ: Թուրքական զինուժն ամեն ինչով 
նպաստեց ադրբեջանական ագրեսիայի 
հաջողությանն ու, ի վերջո, հաղթանակին: 
Հայաստանը դիվանագիտական ու ռազմա­
քաղաքական ճակատում միայնակ մնաց 
Ադրբեջանի, Թուրքիայի եւ միջազգային 
ահաբեկչական ուժերի դեմ հանդիման:

100 տարի անց պատմությունը նույն ող­
բերգական ել քով ու ծանր հուսահատու­
թյամբ մեզ համար կրկնվեց. թուրք թշնա­
մին ծանր հարված հասցրեց մեզ: Այդ 
պարտության դասերն ու հետեւանքները 
դեռեւս պետք է խորությամբ ուսումնասի­
րել, անհրաժեշտ եզրահանգումներ կատա­
րել:

Բայց այսօր արդեն պետք է արձանագ­
րենք, որ մենք երբեք էլ իրավունք չունենք 
հանգստանալու, հետ մնալու: Մենք միշտ 
պետք է պատրաստ լինենք նոր պատե­
րազմներին ու նոր մարտահրավերներին 
դիմակայելու: Թշնամին երբեք չի հանգս­
տանում ու չի հանդարտվում: Նա միշտ 
տոգորված է հակահայկական հիստերիա­
յով ու ատելությամբ: Նա Հայկական լեռ­
նաշխարհը, հայոց պատմական բնօրրանը 
միշտ համարել է իրենը եւ ձգտում է նաեւ 
իրենով անել այդ հողի ու հայրենիքի վեր­
ջին հատվածը նույնպես:

Ուրեմն՝ կենաց ու մահու գոտեմարտը 
դեռ առջեւում է: Պետք է հիմնավորապես 
պատրաստվել այդ օրվան:

Արմեն ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ
Պատմական գիտ. թեկնածու

ՀԱՐՅՈՒՐԱՊԵՏԸՄԱՐԿ ԿՈՀԼԵՐ



ՔՐԻՍՏՈՆՅԱ ՀԱՅԱՍՏԱՆ 2021, ՆՈՅԵՄԲԵՐ Բ, ԹԻՎ 22 (594), ԷՋ 8

 էջ 6
Ուղեւորներից շատերը, որոնք չէին տե­

սել Հայրիկին եւ Մարոյին, զայրացած բա­
ցականչեցին. «Էս ո՞ւր է քշում», «Էս ո՞ւր է 
տանում էս խելագարը» եւ այլն: Բայց մին­
չեւ պարզեին, թե կազմակերպիչների հոր­
դորով ուր է տանում «խելագարը», մենք 
արդեն Կիեւյան կամրջի մոտ էինք, իսկ 
զայրացած ուղեւորները լռել էին՝ հասկա­
նալով, որ «կարեւոր խումբ է գնում» Եղեռ­
նի զոհերի հուշարձան:

Ծիծեռնակաբերդի մուտքի մոտ էինք, 
երբ անձրեւ սկսվեց, որ մեր բարձրանալուն 
եւ երգած ազգային-հայրենասիրական եր­

գերին զուգընթաց ավելի ու ավելի էր ուժե­
ղանում:

Հուշարձանի մոտ Արմեն Հովհաննիսյա­
նը, բոլորիս մի կողմ տանելով, ասաց.

— Ներսում բոլորդ կշարվեք պատի եր­
կայնքով՝ Հայրիկը՝ մեջտեղում,— ասաց 
ու արագ իջավ հուշարձանի ներքեւում 
գտնվող ռադիոհանգույցը:

Տառացիորեն մի քանի վայրկյան հետո 
երաժշտությունը մարեց, ապա հնչեց Հայ­
րիկի առինքնող ձայնը՝ այդ օրը մի առան­
ձին հերոսականությամբ հնչող երգով.

Իմ հայրենյաց հոգի՛ Վարդան,
Հոգիս հոգվույդ եղնի ղուրբան,
Որ Տղմուտի ափերին քով
Վաթսուն հազար կտրիճներով...

Հուշարձան մտնող եւ դուրս եկող ժո­
ղովուրդը կարծես քարացած նայում էր եւ 
լսում: Մենք ձայնակցում էինք կրկներգերը՝ 
հուզմունքից փշաքաղված: Հուշարձանի 
լուսարձակների լույսերն ուղիղ ընկնում էին 

հոծ թափորի վրա, նկատվում էին արտաս­
վող բազմաթիվ դեմքեր:

Հայրիկի երգից անմիջապես հետո, ինչ­
պես ծրագրել էին մեր կազմակերպիչները, 
Արեգնազը զրնգուն ձայնով երգեց «Սասնա 
Գորանին»՝ արհավիրքների դիմագրավման 
ծիսական այդ հինավուրց երգը, բոլորս 
ձայնակցելով դուրս եկանք հուշարձանից. 
մեր հետեւից շարժվեց քար կտրած բազ­
մությունը:

Փոքր-ինչ մեղմացած անձրեւը միան­
գամից կրկին հորդացավ: Կարծես ինչ-որ 
խորհրդավոր ծիսակատարություն-միստե­
րիայի մեջ էինք հայտնվել...

Վերջին հանդիպումը
Տարիների ընթացքում խումբը կատարե­

լագործվում ու առավել ճանաչում էր ձեռք 
բերում, իսկ հիմնադիր կազմի հնագույն 
անդամներս կամաց-կամաց մեր տեղը զի­
ջում էինք երաժշտական կրթությամբ նոր 
մասնակիցներին: Այդպես եղավ նաեւ ինձ 
հետ. գարնանային մի օր, ինչպես անդա­
մագրվել էի խմբին, այնպես էլ որոշեցի հե­
ռանալ, ավելի խորանալ գիտության մեջ, 
ստեղծագործել եւ այլն: Սակայն, ինչպես 
ասում են, ինչ մեղքս թաքցնեմ, մի փոքր 
նեղացած եւ ցավ զգալով դուրս եկա հինգ 
տարվա ընթացքում ինձ շատ-շատ հարա­
զատ ու սիրելի դարձած «Ակունքից»:

Մարոյի հանձնարարությամբ երբեմն 
զանգահարում էին խմբի հնաբնակները, 
ասում, որ կրկին գնամ փորձերին, բայց 
այդպես էլ չէի կարողանում ինձ տրամադ­
րել... Երբեմն, սակայն, գնում էի... միայն 
երազում. հաճախ տեսնում էի, որ փորձի 
եմ գնում, ողջագուրվում եմ Մարոյի հետ եւ 

հանգիստ նստում իմ տեղն այնպես, կար­
ծես ոչինչ էլ չի եղել...

— Երազում համբուրվելը լավ բան չէ, 
հեռանալ է նշանակում,— երազս մեկնում 
էր մայրս:

— Դե, էլ ի՞նչ հեռանալ, վաղուց հեռացել 
եմ արդեն,— փորձում էի երազներին նշա­
նակություն չտալ ես:

Եվ մի օր էլ, երբ արդեն Լեզվի ինստիտու­
տում հայցորդ էի ձեւակերպված եւ թեկնա­
ծուական մինիմումների համար էի պարա­
պում, իմ ղեկավար եւ հին ակունքական 
Անի Հանեյանից իմացա Մարոյի անսպասե­
լի լուրջ հիվանդության մասին...

Անցան ամիսներ, մի տեսակ հույս էի 
փայփայում, որ կբուժվի, իրեն լավ կզգա, 
եւ անպայման այցելության կգնամ, բայց, 
ավաղ, ոչ մի լավ լուր: Ընդհակառա­
կը՝ ասում էին, որ ավելի է վատանում 
նրա վիճակը:

1987-ի նոյեմբերի սկիզբն էր: «Ակունքը» 
մեկ ամսով համերգային շրջագայության 
էր մեկնել Միացյալ Նահանգներ եւ Կանա­
դա: Ընդմիջումից հիմնարկ մտնելիս գոր­
ծընկերներիցս մեկն ասաց, որ ընդմիջմա­
նը զանգահարել էր Հայրիկ Մուրադյանը եւ 
խնդրել իրեն զանգել: Անմիջապես աշխա­
տասենյակ հասա եւ զանգահարեցի: Հայ­
րիկը շատ ընկճված ձայնով ասաց.

— Բալի՛կ ջան, Մարոն ուզում է քեզ 
տեսնել:

Հազիվ զսպելով հուզմունքս՝ ասացի.
— Անպայման կգամ, Հայրի՛կ ջան: Վաղը 

ո՞ր ժամին է հարմար:
Հայրիկն ասաց, որ կեսօրին կարող եմ 

գնալ: Մի կերպ ինձ տիրապետեցի մինչեւ 
լսափողը դնելը, իսկ հաջորդ օրը մրգեր 
վերցրած գնացի Կապույտ մզկիթի հարեւա­
նությամբ այն շենքը, որտեղ Հայրիկի եւ 
Մարոյի հյուրընկալ տունն էր՝ հայ տոհմիկ 
երգի մեր տաճար-սրբավայրը...

...Միշտ կոկիկ, միշտ ժպտադեմ Անիկ 
մորաքույրը դուռը բացեց տխուր-տխուր 
հայացքով, բայց մի տեսակ նաեւ ուրա­
խացած իմ այցելությունից: Նրան եւ Հայրի­
կին ողջունելուց հետո հայացքով Մարոյին 
փնտրեցի: Անիկ մորաքույրը սենյակի դուռը 
ցույց տվեց: Ներս մտնելով՝ ինձ թվաց սխալ 
տեղ եմ գնացել, քանի որ բազմոցին նստած 
էր ոչ թե հիսունը մի քանի տարի առաջ բո­
լորած Մարոն, այլ փոքրամարմին ու վտիտ 
մի շատ տարեց... տատիկ... Ես բարեւեցի, 
համբուրեցի ձեռքը: Մարոն սկսեց հեկեկալ 
եւ ինձ մեկնեց փոքրիկ մի թղթիկ, որ մինչեւ 
հիմա պահում եմ իմ արխիվի ամենաթանկ 
անկյուններից մեկում. «Սիրելի՛ Արտակ, 
Քեզ Աղօթարանի Սուրբ Բարեւ. Մեր մեջ՝ 
Իմ ու Քո, նույն անարատ հոգեւոր կապն 
է: Այնպես որ՝ Քո Մարիամ»: Ես հասկացա 
ամենացավալին՝ Մարոն այլեւս չէր խոսում, 

երաժշտական ամենանուրբ լսողությամբ 
իր սաներին այնքան երգեր ու նրբերանգ­
ներ փոխանցող Մարոն այլեւս չէր կարողա­
նում բանավոր հաղորդակցվել...

Սակայն նրա միտքը, ինչպես նախկի­
նում, լուսավոր ու պայծառ էր: Ինձ մեկնեց 
«Ակունքի» մասին գիրք գրելու իր կազմած 
ծրագիրը եւ հասկացրեց, որ ես եւ Հայրիկը 
պետք է գրենք:

— Ո՛չ, երեքով, Մարո՛ ջան,— փորձեցի հու­
սադրել,— կառողջանաս, անպայման միա­
սին կգրենք:

Մարոն, սակայն, կրկին ցույց տվեց ինձ 
ու Հայրիկին:

Անիկ մորաքույրը սուրճ բերեց, ինչպես 
տարիներ առաջ: Հուզմունքս գնալով խեղ­
դում էր ինձ: Փորձեցի սուրճի հետ ար­
ցունքներս կուլ տալ...

Մի քանի օր անց զանգահարեցի եւ 
կրկին հանդիպեցի: Անիկ մորաքրոջն ասա­
ցի՝ Նախիջեւանի մեղր եմ բերելու Մարոյի 
համար, բայց նա արտասվեց եւ հարմար 
չհամարեց այլեւս Մարոյին տեսնելը:

Մի քանի շաբաթ անց Մարոն այլեւս 
չկար: Նա վախճանվեց, զարմանալիորեն, 
մորս ծննդյան օրը՝ դեկտեմբերի 10-ին...

Երբ քառասուն օր անց հին եւ նոր ակուք­
ցիներս հարազատների հետ այցելեցինք 
Մարոյի շիրմին, տարվա այդ եղանակին 
նրա թարմ հողաթմբին մի ճերմակ-ճերմակ 
միայնակ ձնծաղիկ տեսա: Ինձ թվում էր՝ 
Մարոն էր ողջունում եւ ժպտում այդ մաք­
րամաքուր ժպիտով...
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 էջ 5, 7
Բառն անորոշ է, քանզի կա՛մ ամբող­

ջովին ես նորադարձ, կա՛մ ոչ: Արդյո՞ք նա 
նրանցից էր, «ովքեր աստվածավախ» էին:

Մենք մնում ենք ենթադրությունների 
ոլորտում: Բայց եւ այնպես՝ պետք է փորձել: 
Մեր հարյուրապետը կարող էր լինել Երու­
սաղեմի զորամասից, Կեսարիայում տեղա­
կայված զորագնդերից կամ էլ նույն քաղա­
քի պրոկուրատորի սպայակույտից:

Երուսաղեմում հռոմեացիները պա­
հում էին մի օժանդակ կոհորտա՝ բաղկա­
ցած թվով հազար գավառաբնակներից, 
որոնք սիրիական ծագում ունեին: Այդ հե­
թանոսների եւ բնակչության միջեւ տարա­
ձայնությունները մնացել են հիշողության 
մեջ: Կեսարիայում տեղկայված էր հինգ 
հետեւակային ու մեկ հեծելազորային կո­
հորտա: Ոչինչ չի խանգարում մտածե­
լու, որ իտալական կոհորտան, որի մասին 
«Գործք»-ում խոսվում է մեկ տասնամյակ 
ավելի ուշ, այնտեղ արդեն չի ունեցել իր 
զորամասերը: Այդ ժամանակաշրջանի 
հատվածները խոսում են նաեւ մի կոհոր­

տայի մասին, որը բաղ­
կացած էր Սեբաստիա­
յի բնակիչներից, որոնց 
մեջ պետք է տեսնել 
սամարացիների՝ Հե­
րովդես Մեծի հին զո­
րագնդերին: Վերջա­
պես  Կե սարիայո ւմ 
պրոկուրատորն ուներ 
ի ր  ս պ ա յ ա կ ո ւ յ տ ը : 
Քանի որ Հռոմին ուղ­
ղակիորեն միացրած 
գավառները ( ինչպես 
Հուդան էր 6  թվակա­
նից ի վեր) լեգիոններ 
չունեին, «լեգիոնական 
հար յո ւ րապետները 
հավաքագրվել են հա­
րեւան գավառներից՝ 
զորքերի հրամանատարի սպայակույտում 
ծառայելու համար»: Եթե Խաչի տակ կանգ­
նած հարյուրապետը Պիղատոսի սպայա­
կույտից էր, ուրեմն նա, հավանաբար, եղել 
է այն չորս լեգիոններից, որոնք տեղակայ­

ված էին մոտակա Սիրիայում:
Երուսաղեմում երկար ապրելով՝ նա հա­

վանաբար կարողացել էր նկատել հրեա­
կան կրոնի որոշ գրավիչ կողմերը: Բայց 
նման կարեւորության ծառայության մեջ 

արդոք պիտի հանդուրժե՞ին բնակչության 
հետ այդքան սերտ կապերը: Ինչ վերա­
բերում է Պիղատոսին, ապա երբ նա գա­
լիս է Կեսարիայից, նրան շրջապատում է 
վստահելի մի պահակախումբ՝ հռոմեամետ 
հրամանատարներով: Պիտի ասել, որ Պի­
ղատոսի կինը եւս համակրանք էր տածում 
հրեական աշխարհի հանդեպ. ամուսնուն 
ուղարկած ուղերձը մատնում է նրա հո­
գեկան խռովքը: Դավադրությունը Հիսու­
սի դեմ նրան տառապանք է պատճառում: 
Խոսքը Հիսուսի մասին է, նրա ուղերձի, 
նրա անմեղության եւ ոչ թե ժողովարանի 
ու նրա ռաբիների մասին: Ոչինչ չկա, որ 
հավաստի, թե Պիղատոսի կինը «աստվա­
ծավախ էր»: Պիղատոսը սպայակույտի իր 
լավագույն հարյուրապետին հրամայում է 
հսկել իր անվտանգությունը եւ Երուսաղե­
մում նրան է վստահում Հիսուսին խաչելու 
նրբաբնույթ առաքելությունը:

Շարունակելի

Ֆրանսերենից թարգմանությունը՝ 
Գառնիկ ՄԵԼՔՈՆՅԱՆԻ

ՀԱՐՅՈՒՐԱՊԵՏԸՄԱՐԿ ԿՈՀԼԵՐ

«Ակունքի» ակունքներում


